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to aſſociate and conyerle v with thoſe who ſpeak 
1 Nevertheleſs, when a Torcigner has by 
this merns 50 far-gequired che Eögläg tongue, 
that he Thall be able to ſpeak. it, and under- 


- ſtand it when, ſpoken, talerably well, he- will 


yet find himſelf greatly at a loſs, when he at- 


mpts to cad: becguſe the jwanner 0 FH fer- 
Pfreſſing ſounds by letters in his own language 


is ſo very different from ours, that many 
e . words, which, he, is, well acquainted 
with by ear, will not. appear to him to be the 


dame when he ſees them in writing. 1 or 


ſounds are expreſſed” in the” 
| Engliſh language by the ſame vowels ; but 
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tendre et le parler meme aſſez bien, ſe troure 


fore * 1 0 dans Is langue, 3 
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by rule. N 
accordingly collected all, or the greateſt part 


ditrary pronunciation i is uſed, which cannot 
eaſily be reducgd to rule, and is therefore 
moſt commonly taught merely by ear, or ĩimi- 
Won. . 


This latter difficulty, I am afraid, cannot 


be removed; but, 1 chink, it may be relieved 


in ſome degree, by ſeparating all ſuch words 
from thoſe which are capable of being taught 


of ſuch kind of words, under their proper 
headls, as exceptions to the ſeveral rules given 


in che following pages, together with a ſnort 


explanation of their ſound. —By this means a 


| . learner may have his taſk before him, and 
may calily refer to any particular word, as he 


ſhall have occaſion nnn 
bis memory. 
. the deriva 
tives and compounds which properly belong 
to the ſeveral exceptions, but for the ey 
| part of primitive words only, for the ſake of 


ws which ap will RAS: 
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| pete de prononciation arbitraire, pour la- 
quelle on ne peut guere donner de regles, . 
"ew * que . wee et en Tim. 


+Quoiqu's on ne pulle oter entierement J la 
langue cette derniere difficults, on peut ce- 
pendant Faplanir en quelque ſorte, en {6 
parant les mots que Puſage a affranchis 
_ des regles, de ccur pour leſquels on en peut 
donner. C'eſt ce que j'ai tachẽ de faire ici 
en redigeant tous les mots de cette dermiere 
eſpece (ou au moins la plus grande partie) 
dans un ordre convenable, comme des excep- 
tions aux regles que je donne, et en expliquant 
Ja maniere de les prononcer; offrant par ce 
moyen à quiconque veut apprendre cette 
langue, une eſpece de tableau dans lequel ii 
pourra voir tout d'un coup les mots dont il 
aura beſoin; ce qui ne peut que lui ctre dun 
grand n et RE gas fa me- 
| moire. / 
Je eee pour plus de Pede 
: dans les diffrentes exceptions de donner ſeule- 
. Ment les mots . ce > qui m'a paru 
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* ſyllable.” Zh, 
Mr. John . likewiſe * re- 
commends and explains this method, in the 
preface to his ſpelling-book, intituled, . << The 
645 N beſt Inftruftor in Spelling and Read- + 
« ing.” A title which it ſeems well to de- 
ſerve, on account of the diviſion of the ſeve- 
ral ſyllables according to the manner above- 
mentioned, by which it is rendered (in my 15 
opinion at leaſt) the moſt uſeful. book of the 
n ch that has hicherto | been ne . 
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- All, which together (1 flatter myſelf) will 


Fg ſufficient . to enable a ' foreigner to read 
and pronounce any Engliſh words with eaſe 
and certainty, when the ſyllables of the ſame 
f * properly divided according to the learned 


Dr. Lowth's excellent rule for ſpelling, given 


in in 5s ;-7th page of his Engliſh grammar, 


The beſt and only ſure. rule for dividing 5 


a 5 ſyllables in ſpelling, is to divide them 
* as they are naturally divided in a right 


« pronunciation; without regard to the Jerks 
« vation of words, or the poſſible combina- 


« tion of conſonants at the n of * 
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ce ſoit, ſuttout quand les ſyllabes en ſeront 


genre qui ait encore park. 
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ite a des autres lettres qui ne e > dukt 
que dens ta langue Angloiſe. % eee ee gat 
He. mes flatte que le tout ben ibtes faſſi 


pour mettre un Etranger'en'-Etat/de lire et de 


prononcer facilement quelque mot Anglois ue 


ww 4 
. eront 


_ diviſces ſuiyantila regle excellente que le favant | 


DoRteur'Lowth.eo donne dans ſa grammaire 


Angloiſe, p. FL y. od il dit que la meilleure regle, 


et la plus certaine pour Hiviſer les ſyllabes, eſt; 


de les diviſer oomme elle le ſont naturellement 
dans une bonte prononciation, ſans avoir Egard 


a Fetimologie des mots ou Ala combinaiſon des a 


| eonſonnes au commencement d'une ſyllabe. 


Monſieur Jean Gignoux recommande auf 


5 particulierement et. explique cette methode 


dans la preface de ſon; livre A, Epeler, qui a 
pour titre Le Guide parfait des Enfans pour 


| apprexdre-to bien Lire et d bien Epeler. Titre 


qu il paroit:meriter par FPexactitude de la di-, 


viſion des ſyllabes d'aprẽs la -maniere dont. 
nous venons de parler, ce qui le rend (au, 


moins à mon avis) le meilleur note dans ce 
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too much followed ah peut theta jack 


RI has ſome very exceptionable particy- 


Ward, Riceolas for A 


. uch ito Sound for D e 
fog verdi for Vere dict, Pe 


nations -tial, «cial, Clan, -tious, obious, tient, | 


00 Gable. But however cominon fuch prog 


- of * 1 
I muſt however obſerve, 3 
his e Table of Words en very different 
* from their Pronunciation, at -page-$2,. has | 


nunciation; which, tho perhaps in general che 


| * Ani AR ag Polen Rog 
thecary, Athiſt fer ane Azwkurd for Auk 

urieglas, © Belcouy © fob. 
Balcony, Carrin for Carrion, Sirket for Cir 


cuit, Crowner for Coroner, Gorjas. for Gor, 


geous, Hankerchiur for Handker chief, Pur for | 
Iron, Ian for Iſland, Spaxcl for Spaniel, n.. 


= Allo in page 57 he Nenifia th Nat: __ RUS 


and cient, make each of them te qui auc / 


nunciation may be, it oughr not by any means 
to de un. or laid down r en 
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| Crowner - pour x Coroner Noe Po Gorgeous | 
at hin" Rur Igand, "Spanel pour Sj * 
 Shummuth your Stomach, © Sound af 
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als pour Veniſon, Verdis pour Verdict r. 


i 


* . 4, pendant remarquer aci'que leg 


teur dans ſa Table des Mots bcrits diſerem- 
ment qu a mn © 'tes : Prononce,.. Page 332, 2 
nonciatior ordiname de 
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_ * our” A 


N Pour 


rbuſt pour Thirſty, Vu P00 Vale "dig 


1 dit auſſi Pag. 57, que les berrinab 


Anat -cigh, cia „ "His, cpu, 110 ind 
lent, no font qu'une ſyllabe 69 ; Buben 1188 
quelque commune que ſoit une“ Pürelle pro- 


 nonciation, on ne doit nullenient-Verſeighes, 
1 yne regle; ear lä langue Angleitb 
Perd 


( * 1 


_gance, when it is-expreſſed in nd 3 a 
| manner, that any of the above.: mentioned ter- 
minations ſhall ſeem but one ſyllables: : 


The i in all theſe terminations ann 


| of the Engliſh e; and though it — 
quick, yet it ought to be diſtinctly ex 
as in Parti- al, Social, Greci-an, 


+ Captizons, 
| Gr, aci- ous, Quotient, Anti- ent, &c. There 
| fore I hope chat the author, in his next edi- 
tion of that uſeful book, will make ſome al- 


in his n. of cheſe ben 
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hers, | beſices Me. Gignoux, have ben 
miſlec liſtinct manner in which ſome 
* Hilables are e ſometimes: uttered even 
by good ſpeakers. Mr. James Buchanan in 
particular has given himſelf much unneceſ. 
ſary trouble, and has carried his refinements 5 
2 great deal too far concerning ſyllables of 


| this Kind, which, in quick pronunciation, have | 7 
| ſeemed to him to partake. of an articulat 


different from the real ſpelling. T ais has un- 
enen. not _ added great difficulty wo to 


e OE. 
perd beaucoup de ſon degance quand par 
negligence _ dans, la prononciation ces. termi- : 
naiſons ne paroiſſent faire qu une ſeule ſyllabe. .; T; 

Ii dans toutes ces ſortes de terminaiſons a 
le ſon d'un e Anglois, et quoiquꝭ il ſe prononee 
bref, il doit cepend nt ſe prononcer diſtincte- 
ment comme A les mots Parti- al, Soci-al,. 
Greci-an, Capti-ous, Graci-ous; Quoti-ent, Anci- 


ent, &c. Ceſt pourquoi j eſpere que cet au- 


teur, dans une nouvelle ẽdition de cet excellent b 
livre, y fera quelque. changement i cet ẽgard. 


Monſ. Gignoux reſt pas le ſeul qui ait ẽtẽ . 


- induit en erreur par la maniere peu diſtincte 


dont les perſonnes meme qui Parlent le mieux 
prononcent quelquefois certaines ſyllabes. 
Monſ. J acques Buchanan en particulier 8 eſt 5 
donne inutilement beaucoup de peine, et a 


ports beaucoup trop Join le rafinement ſur 
ces ſortes de ſyllabes, qui, dans une Prononcia- 1 6 


tion rapide, lui ont paru avoir un ſon diffẽrent 
de celui que leur donne la maniere de les 
ẽpeler. Malheureuſement cela a non ſeule- 


ment ad rod 188 obſcurit dans ſon . 
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1: Ne gema 3 i almoſt in- | 
| capable of anſwering the good purge 


: tended by it. For he has frequently fubfti- 
tured an imaginary articulation of one vowel 
for the inarticulation, br rather the ſhort and 


incdiſtinct formd: of andrher ; not conſidering 
 tharthe axpreſiing of an accented: fyltable” in 
many particular words does almoſt 


N abby cauſe the erding fylinbls-or ſyllables | 
| to be ſb indiſtineety that ir * 
” | ſometimes difficult to determine what | 
are founded therein, as 1 have before ob- 
Li | 55 ſerved. ee we THE 223711 0 
. | But when words are ſo pronounced, that in- 
S |. teat of che mort or indiftind ſound of TT f 
1 vowel, x manifeſt articulation of another dif- 
ö ferent yowel may be diſtinguiſhed ; it then be- 125 
comes 4 fault in ſpeech, which Gerber f 
common it may be) ought byr no means to be 
3 rer townnds edits ede nals 
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Es . * 1 1 
* mais Yo bes wei inte * 
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Ly i on de aur wel. cel dus une . 


vües qu'il 8 <toit propoſtes ; car il a ſou- 


vent ſubftitue la prononciation Pune your, © , 


elle imaginaire a la Ptononciation rapide et 


peu diſtinfte d'une autre, ſans conſiderer ue 
14 prononciation de la yllabe, od ſe tronve 7 
raccent dans pluſieurs mots, fait preſqt ine - 


vitablement prononcer la fyllabe, ou les fyl- * 
labes ſuivantes, fi indiſtinctement, qu'il eſt 


quelquefois difficile de determiner, comme je 


- Mais - quand on — e 
ons a e ahve bref, et eee 


qu elle puide etre, Tailleurs, ne doit nullement 


etre e et encore n  Fenſeigner; car 
— — — — — — — — . 


. « Eſfai dans - on ſe propoſe &Ctablir FD tous es 
« Etats de la Grande Bretagne une Prononciation elegante et 
«© uniforme dans 1a Langue Angloiſe, par des Regles fixes et 
« conformes- à celles qui font en uſage parmi les pin. 


66 ſavant et les meilleurs orateurs de la nation. 
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The following examples taken from Mr. 


Buchanan: 8 book will illuſtrate what has been 
| ſaid; 3 vis. He has ſubſtituted 1 for the ter- 


minations al, iab, and el, as Naivil, Neu- 


mi, Kanitil, Joadeshbil, Spedlüd, Quiiril,” &cc. 


for Naval, Neutral, Comical, J udicial, Spe- 


__ cial, Quarrel, Sec. In for an, as Heumin, 
1 Orgin, &c: for Human, Organ, &c. % for 


-ance and ence; and Ant for ant and dent, 
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7 true pronunciation. f the Engliſh” 15 not leſs liable to cen- 
ſure, ſor the ſame words are there rendered Nai-vel, 


Nicu- tiel, djdu-di-chiel, Spe-chiel, Couar-ril, &. 
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Engliſh dat the 
Hilables in 1 all futire editions © þ En uh dic 


hd recom nder by l Dr. 0 "ant Mr. 
* Gignoux: Before NR: Arid likewiſe if the 


ages by an len, or ae ske pe. 
ticular mark placed before them; chat foreign- 
ers may not conceive our e to be uns 
neceſſarily copious and difficult. 555 


2 THe colning of new words de other lan- 
guages to expreſs any thing, which might; as 
conciſely and elegantly be explained in Proper 

- Engliſh words, is a kind of Pedantry, Which 

all writers ſno ud endeavour to "avoid: unleſs 

we be allowed to o except thoſe who treat of na- 
tural philoſophy; medicine, ſurgery, or fuch 

8 er 1 1 are al on to be read = 


1 TY 3 my” 8 FE) 2 PA 
* * * 11 . "A" "Ive * — * 9 7 g "Sz 
us” 72 * « * % ut 8 
=. * * * v4 3 75 = 


2M A: very aſfal Lite + on „ thi nn Was ned. 

in 1764, for I. *Nourſe and 8. Hooper i in the Strand, 
- ;ntituled, the Complete Engliſh Spelling eg 
* an entire new > rad 12 the author; Mr. J. ted 


bd 5 CEN ; | 5 5 none 


qui aprenent la l ngue £ e, 

les editions . futures des dictionnaires Anglois 
on V diviſoit les fyllabes ſuiyant la mẽthode 
que recommandent Monſ. le docteur Low! 
et Monſ. Gignoux, dont nous avons deja | 
parks: et de Plus, ſi tous les, mots qui ne font 
Pas Proprement . Angloi . Etoient . diſting 
par un aſteriſme, « ou a quelque autre marque | 


paroculicre placèe devant le mot, afin que les 


Etrangers ne reprochent pas a notre langue une 
ondance de mots ſuperfiue qui ne 925 qu. 
la rendre plus. difficile. 4 Pi 

. Labus Ee emprunter des autres e 1 
mots ; pour Exprimer ce qui pourroit ſe rendre 
c autant de preciſion et elegance en bon 
Anglois, eſt une eſpece. de pedanterie dont 
tous les Ecrivains devroient &abſtenir, et qui 


. Mr. 3. 3 a donné au 3 un KN diftionaire 


fort tile ſur ce plan, intituls, le Parfait dictionaire An- 


glois pour bien apprendre a Epeler ſur un plan tout I fait 
nouveau, HE s en . 155 par J bers & 8. W N | 
_ le Strand. 
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E as he „ n \ Yet. 
ſo many of our moſt eminent writers have oc- 
eaſſonally been gullty of the fault above men 
tioned, that the ingenious Mr. Johnſon has 
thought himſelf obliged to inſert a great abun= 
dance * fuch coined worB-i ad His excellent 
Entick likewiſe into his very uſeful new 
pocket dictionary. But I cannot ſuppoſe that 
ſuch kind of words were admitted by ET. 
tlemen as proper Engliſh words; but merely 
chat they might explain them to Engliſh ra 
ders; who without the knowledge of other 
languages cannot otherwiſe poſſibly underſtand 
them: which is a ſufficient proof that they are 
not at all intitled to name of Engliſh, 


u fl 1% £980 235055 d Ds pe: 8 


hs peut paſſer que a, d. traits de phy- 


zess dui ne ſe liſent es quit par” eh 
ont quelque eonnoiſfance des autres langues, 
: ov au moins de la Latine: car tout écrivan 


qu'il lui eſt poſſible; neanmoins 


e un POOR dans lequel font tombds tant 


de Bes Plus cẽlebres Ecrivains, que Monk 
| Johnſon geſt cri oblige d'inſerer un grand 
- nombre de ces mots nouveaux dans ſon excel- 
lent dictionaire Anglois; et le Rev. Mr. En- 
tick a fait la meme choſe dans. ſon dictionaire 
Portatif, ouvrage d'une grande utilits ; mais 
Je ne Puis imaginer que ces meſſieurs aient 
inſeré ces ſortes de mots dans leurs dictionaires 
comme des mots veritablement Anglois, et i 
faut croire qu'ils Font fait uniquement pour 
en donner la fignification aux lecteurs An- 
glois, qui, fans quelque connoiſſance des au- 
tres langues, ne pourroieht abſolument les 
entendre; preuve ſuffiſante qu'on ne doit pas 
les regarder comme des mots Anglois. | 
d Comment Z 


doit tacher d enprimer ſes penſees en la langue 
"a Sans ee i crit, auſſi ſimplement et auſſi | 


> c #1. 
For how ſhould anEngliſh reader ( In mean na 


reader merely of Engliſh) be ſuppoſed to under- 


ſtand that Ablepſy ſignifies blindneſs ? Acetaſity : 
ſourneſs ? Anbelation panting ? ? Arcanum a 
ſecret ? Obeſity fatneſs ? Papilio a butterfly 7 

Neoterick, modern? Paranymph a bride- man? 


Rugoſe wrinkled ? Squalor naſtineſs? Terres 


earthy ? Tenebricoſe dark; 2 ripudiation dancing 2 
Tumefy to ſwell? Turm a trop Far 45 


ſand other ſuch words, which are found in Fa | | 


both URtionatics ? 


It is much to be wiſhed that all 15 new 
coined words, which have only been uſed by a 
few authors, were diſtinguiſhed by ſome mark 
from the common and proper Engliſh words 
(as 1 have hinted above) i in all furure editions 

of theſe uſeful dictionaries: leſt ſo many un- 
couth and pedantick expreſſions ſhould be 
adopted into the Engliſh tongue by dictionary 


au- 


Comment veut- on, par exemple, quun lec- 
teur Anglois (je veux dire un lecteur qui nen- 
tend que PAnglois) devine que le mot Ab- 
lepßy ſignifie blindneſs, aveuglement ? Acetofity | 
ſourneſs, acidit6.? Anbelation panting, Pertee 
_ Ehaleine 2- Arcanum a ſecret, un ſecret ? Obe. 
1 ty fatneſs, graiſle ? Papilio à butterfly, un 
papillon 7 ? Neoterick modern, moderne? oa | 

nymph a bride-man, un nouveau marie ? Ru- 

gaſe wrinkled, ride? Squalor naſtineſs, mal- 
propretẽ? 2 T, erreous earthy, terreux? 7 enebri- 
coſe dark, obſcur 1 ripudiation dancing, la 
dance: 25 umefy to ſwell, enfler ? Turm a troop, | 
une troupe? et mille autres mots de cette 
5 eſpece n 'on trouve dang les deux diftio- 
n 

I ſeroit à Gallatin comme je Pai deja FY 
que tous ces mots nouveaux, qui ne ſe trouvent 
que dans les ouvrages de quelques auteurs, 
fuſſent diſtinguẽs par quelques marques par- 
ticulier es des mots ordinaires et veritablement 
Anglois dans toutes les editzons futures de ces 
dictionaires ſi utiles Cailleurs, de crainte que. 
| dans la ſuite on ne vienne A introduire dans la 


4 2 langue 


L iti ; 
authority. . Becauſe when a perſon, ſecs, chem. 
ranged with other words in an Engliſh dice 
ridnary, he may be induced to take uſe of 
 them-® proper "Engliſh Words in-fiis writing 
and diſedurſe, Wich would, at Rift; cauſe fie 


fal impediment to che underſtanding of . 7 
wry raden ahd Kedrers. gay DN 
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The accents uſed in ci dest 1 
| pardcutarly uſeful Brkeeping up an unifortnir 


i hk 
44 SN n 2 * 


in Pronunciation; and! it would be well if the | 
Houble accents v were alſo, added to ſome 5 


adult 3 7110. 


8 *w44 3 7 


cular words, a: as in Mr. Gignoux' $ tpelling book 
for the purpoſe mentioned in page 7 ol of his | 
preface, viz. To denote, that the : conforſant 

*. that begins the next ſyllable muſt: be alfo 
K. ſounded at the end of the ſyllable where 
e your double accent is; a8 W-roneltnetith 


ee SA Aae a woc er 


OS 1 

: langue Angloile, for la ſeule.antorits des dic» 
_ tionaires, tant d. expreſſions detourneẽs et pe- 
dantiques 3 cart de les y trouver parmi les 
autres mots, ſuffit pour etigager nombre de 


gens a vet ſer ir dans le diſcouts, ou dans leurs 


Ectits, comme de mots veritablement Anglois, 
ge qui ne laiſſeroit pas d'embaraſſer d bord 
de nombie ceux avec qui eee e 
br ceux qui viendroient à les lire. 
Les uccents qu'on a eu Toin de mettre dans 
tes distionaires font Wane tres grande Utilite 
pour preſerver une uniformitẽ dans la profion- 
ciation; mais il conviendroit alles d'y ajouter 
les aceens doubles, tels qu'on les trouve dans 
le livre a épeler de Monſ. Gignoux, pour 
, faire voir, comme il le dit dans fa preface pag. 
7, que la conſonne, qui eſt au commencement 
de la fyllabe ſuivante, doit auſſi ſe prononcer 
i la fin de la ſyllable on ſe trouve Paccent 
double, comme dans les mots er 9: 
man 'gle, intan“gle, qui ſe doivent prononcer 
e ; me AM etoient ecrits At4gnement, _ 


dt 

_ < mang'-gle; inne ele; ” ſol in x conquerors 

cor”-cu-bine ; &c. * Gin 3 jar ESI, | 

In my ſearch for ſuch words: as are inde- | 

| pendent of the following rules, 1. made uſe of 
the Rev. Mr. Entick's new ſpelling dictionary; 
and though I examined the ſame ſo carefully, 


that I believe I have not made many omiſſions, 


yet the whole number of particular exceptions 
(excluſive of their compounds and derivatives) 


amount to no more than 340-—which, number : 


bears a very ſmall proportion to the number 

of words 1 in that dictionary; which I compute 
| to be upwards of 23,000. This, I think, 
ought to prove that the Engliſn pronunciation 
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. The Py would alſo = er afeful i in 3 5 
wherein g and c are ſ6ftened by the vowels e and i i fol- 
lowing them in the next ova as in neg:lig/-ent; 
vo-rac/tity, &c. 4 

+ There #re indeed 54 rorign at + Mods (fee 

page 15) which are not included in this number, becauſe, 
as they ſtill retain their original pronunciation (or nearly 


ſo) they cannot properly be accounted exceptions ta 
Engliſn rules. | 


* 


18 


{ wr ] | 
os intang-gle, de meme dans les mots con. 
quer- or, con cu- bine, A 755 

Dans la recherche que Jai faite de ces Pre 
de mots que Puſage a affranchi des regles ge- | 
nẽrales que je donne ici, je me ſuis ſervi du 
dictionaire à Epeler du Rev. Mon. Entick ; et 

quoique je Paye examine avec aſſez de ſoin 
pour croire que je Tai pas fait beaucoup : 
_ Comiſſions, cependant le nombre de tous ces 
mots, ſans y comprendre leurs compoſes & 
leurs derives, ne ſe monte pas à plus+ de 340 
nombre bien peu conſiderable eu ẽgard au 
grand nombre de mots que ce dictionaire con- 
tient, les quels je compte ſe monter à plus de 
23, 000; ce qui eſt une preuve, ce me ſemble, 
que la prononciation de PAnglois reſt pas fi 
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* Les memes accens ſeroient auſſi fort utiles dans les 
mots ou le g et le C ont un ſon plus doux a cauſe de le 
et de Vi qui commencent la ſyllabe ſuivante, comme 
dans neg-lig//ent, vo-rac//ity, &c. : 

+11 y à la verite 54 mots Etrangers qui ne ſont pas | 
compris . ce nombre, parceque comme ils gardent à 
peu pres leur prononciation originaire, on ne ſauroit les 
1 regarder ©: comme = exceptions aux regles Angloiſes. 1 885 
: irre- 
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ENGLISH TONGUE. 


| HE Engliſh vowels, a, e, i, o and 
u, have each of them“ 2 ſounds, 
commonly called long and ſhort. 
The ſounds of the three firſt vowels a, e, and i, 
when long, ſeem to be peculiar : at preſent to 
this nation, wherefore they may properly be 


caling the Ns ſounds. 


8 8 8 ——— * 2 8 * 
- 2 


th LY 
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The vowels may indeed be ſaid to have more ſounds - 
than 2, becauſe a different pronunciation from the 2 
' founds here ſpoken of, is given to each of the vowels in 
a few particular caſes, which are hereafter noted; but at 
en I am only ſpeaking of their general power. E 
„Ve 
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E 8 voyelles Angloifes a, e, , o, et u, 
ont chacune dem“ ſons differens, 
—_ qu on apelle ordinairement le ſon ou- 
vert et le ſon ferm6e—Les ſons des trois pre- 
mieres voyelles a, e, et i, quand ils font ouverts 
ou longs, paroiſſent etre a preſent particuliers 
aux Anglois, c'eſt pourquoi "on pourroit les 
| * N les 5 0 


1 


7 50 
* - Shane wat * 1 * 
+ Mes by e rg — a 2 WII» " & 5 —— * 85 2 2 2 2 15 4 7 f "3 ia * N 
_ 
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* Des wojelita ont à la verits proprement 1 40 deux 
5 5 puiſque dans quelgues .cas particuliers, dont nous 
parlerons après, on donne à chacune d' elles un ſon dif- 8 
lerent des deux dont nous parlons, mais je ne les con- 
| . ici 0 a n! le * gar qu'on, en 
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4 2 1. 
And the ſhort ſounds of 3 three col 


may, for the fake of diſtinction, be called tbe 


foreign ſounds ; ; becauſe they are uttered with 
ſcarcely any difference (except that a and i, 


are pronounced ſhort) from the French arti- 
culation of the ſame vowels; which ſhall be 


more fully explained + 15 nn here 5 
after. 
I think it neceſſary to etre! in this Ss 
that the Engliſh ſoyyd of the following vowels, . 


diphthongs and terminations cannot eaſily be 


expreſſed in foreign letters, and ſhould there: . 
fore be learned by er, VIZ. | 
i long fy as in Abe Mitre, Nice Pirate; wo 
c.. 


„— 2 * 1 bn 
dts a — 


i You the examples to o the 2d ls. 1 


+ There are 2 ways of ſounding the long i. _ 1 


though both long) the one a little different from the 


other, and requiring a little more extenſion of the month, 
as may be ſeen by comparing the following words, . viz. 
I and Aye, High and High-ho; By't (or by it) and Bite; 
Sigh'd and Side; Strive and Strife, &c. but this dif- 


| ference being ſo nice, is not to be attained * IE much 


practice, e is it t very n 0 
0 and 


3 1 1 

Et les Gros ferme ou brefs pourroient etre 
nommes (pour les diſtinguer) les ſons ẽtran- 
gers; car il n'y a preſque pas de difference 
(excepte que Va et Pi ſont plus brefs) entre la 
. maniere dont les Frangois prononcent ces 8 
meèmes voyelles et celle dont nous les pronon- 
gons ce qui ſe comprendra plus facilement 
encore par les exemples * que nous en allons 
FnnnEr: „ 1 

Je crois deyoir remarquer ici que, le fon 
Anglois des voyelles, des diphthongues, et des 
terminaiſons ſuivantes, ne peut guere Sex- 


primer par des caraCteres | etrangers et quiil | 


faut les entendre prononcer Pour WN 8 
| ow bien prononcer ſoi meme. | WP 
1 F ouvert dans les mots Bible Mic, Pi- 5 

1885 rate, . | 
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OS n oY ny OTE . e . a ps * 


* St les — 7 8 h a” 
+ L'i et ly ouvert ſe prononcent de deux manieres 
| (quoique toutes deux avec un ſon ouvert) leur difference 
ne conſiſte qu à ouvrir un peu plus la bouche dans la pro- 
nonciation de l'un qu'on ne fait dans celle de autre, ee 
quũĩ ce fera mieux ſentir fi l'on compare la prononciation 
des mots ſuivans I et aye; high et high-ho; by't (or 
by it) et bite; Sigh'd et Side; Strive et Strife, &c. mais 
cette difference eſt fl peu ſenſible qu'il n'y a que la prati- 
que qui puiſſe bene: le n'eft ** d'ailleurs fort 
* FE os Wes 99, 
„5 o et 
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Fa 3 | 
o and u | ſhort, 1 * a conſonant i in the fame 
- Ollie as in Odd, Nod, Lord, 

og” - &c. and. in Mug, (Sera, Stun 

Po Ute Kc. 17 5 

oi i and wa - hind. have boch the Lane Sound. 
0 as in Oil, Boi cal Hops Gps | 
28 1 Hoy, Ne. $27 a 473 Sn 52 . 
8 and ow (not- like the French ou, in hs 
5 Pronunciation of which the lips 
are almoſt cloſed, but) with, an 

a 85 rugs articulation as in Pound, 

5 ur, Gown, Pow. er, cc. Kh, 

© Alſo the ling T erminations, viz. 

TE OE; JJͤͤ s ., 55 
Ttion as in D ws Alvin, Deli- = 
cious cious, Fidtitious, we. 5 
_ «tjous 3 5 5 


Rule | The Engliſt (or long) found 4s given ta 


I. the vowels a, e, and i 1 (and, the other vowels 

- are alſo ſounded long) when they are alone, 
or when there is not a conſonant following 
che in the ſame ſyllable (alſo before OW e. 


ne mand, bee che za al 
88 n 


Ft 33 


es, EAR Und conforme dins 1 


„ 
| © E 7 


et ene 


e ee ſylabe, comme dans Dad, 
Ties ; Nod, Lord, Kc. et dans pa, 
"Strut, PS Urn, &c. EE. 

- 0¹ E of, qui ont Tun et Pa autre le meme ſon, 

eommme dans Oil, Boil, Call, Boy, 

©" Coy, Hoy, WE oe 

od et o (cifferens de Pou-Frangais, dans a 

3 prononeiation duquel - faut 
n Preſque fermet les levres) mais 

TE. un for ouvert, comme dang 

e 01 45 me Pound,” Our, ren e. 


. 
61 * 


w_ "*.+..- 5 ; 3 s 
pits, bg ; * * 7 6 LS + 6 g 5 2 a Ft 135 
39 £ We ks 44 1 4% 


E. 
be Plus, Pet terminaiſons turatedd, ire; 
tion, cious, dtious, comme dans Dire, Fi ire, 
Salvation, Delicious, F ictitious, dec. 8 
i Hes ide R E 8 L. E 2. n 
} IT; £4.44 * 5 
Les voyelles A, e, et i, de meme que les au- 
tres voyelles, lors qu elles ne ſont pas ſuivies 
d'une conſonne dans la meme ſyUabe (ou lors 
qo elles ſont ſuivies de re muet a la fin des 
mots, voyez la regle 3me) ſe 1 priory avec 
5 72 Anglois ou le ſon ouvert. "+a. 
Ex- 


* 


—— — 


| = 
1 
1 

; | 

' 4 
1 

| 


* 


ples 


11 


e in Bete, as in Cw-bles 
1 Fa- ble, Sa- ble, . 

} i in Mille, as in Be, He, 
E. vil, Be- ver, Le-gal, &c. 


11 ine, — 68 5 or ſomething like the 


French i long before n in Divin, Prince, 
Enn, &c. as in Bible; Di al; Fi- nal 23 
Gi-ant, cc. 


5 0 like the French o or au, n O, wy 


Lo-cal;. Mo- ment, &c. 


Exam- ] u like ew in Few, Pew, &c. as in Du: ty, 
Fu: ry, Hu-man, cc. 
* (when a vowel) like the Engliſh i; as in 


the monoſyllables Buy and Guy, (where- 


in u is mute) Dry, Fry, My. Dye, &c. 
in the diſſyllables, Ally, Come-ply', 
Deny, De- ſcry, De- y, Eſ-py', Im- 
ply, Re- ly, and Re-ply', which are ac- 


cented on the ultimate ſyllable; and in 
all words compounded with the Latin 


word Fio; as Dé-ify, 8 9880 per 


ae Rarify, Sec. 


* 3 n 1 LE 
Js 5 


; F ; 
8 
— — — * I 
- . 5 
A ou q 2 * * 


— 


= * quoties „ litera 1 | Jonga « ef 3 AER ut | 
Græcorum e. 


glicanæ. 


5 


see Wallis $ Grammatica , . | 
Cu. 


. — 


OS. 


no "x23 


4  EXEMPLES. 


1 prononce comme la.voyelle e ane l 3p | 


| 4 'rangois bite en Cable, Fable, Sable, &c. 


4 je meme ſon que Pi F rangois dans mille, : 
comme [Gans nos mots 105 be, e vil, OY N 
legel, ge. 

a le Goth la nee &* (ou 
Js 11 Francois ouvert devant n, comme dans 
dein, Prince, ein, &cc.) dans nos mots tichle, 


di- al, Fuel, gi · ant, &. 


ſe prononce de meme” que Fo ou P an | 
Francois EOS go, . ſo, lo-cal, n 


c. 5 


ſe prononce comme ew dans few, pew, &c. 


dans les mots du-ty, fu-ry, bu-man, &c. 


a le ſon de ' Anglois dans nos mono- 


ſyllabes buy et guy (dans leſquels P « eſt muet) 


dry, fry, my, dye, c. auffi dans les mots de 


deux fyllabes, ally", com- ph, de-ny', de-ſery', 


defy, , im-ply', reily, et re-ply, od Vac- 


dent ſe place fur la derniere fyllabe, et dans 
tous les mots eompoſts du verbe L irs 


re ping Nous ris 


„ RT NE. E : 
g _ — Sg * 8 * ; 


3 


1 
9 0 


At düster litera i longa eft plerumque Ae vt 
Sracorum ©, V. Gramatatica * anghcance, par 


— Ex- 


Except, a 
Iſt, 


/ 


zdly, I 


2dly, Rp 


(Particular Excejaic concerning a, at the 


End of a Syllable) 


in Wa. ter, wherein it is * pro- 
nounced like the F rench a, or Engliſh 
diphthong aw; in Fa- tber, and the laſt 
ſyllable of Pa- pa, Mam-ma, wherein it has 
a medium, ſound. between aw and the 


Engliſn a; and in a-, and ma-ny, where- | 
in it ne like a ſhort e. 


(Particular Exceptions © concerning i) 
in ac-qui-eſce, Bier, Pi-er, and Tier, 
wherein it ſounds like the Engliſh e. 
| (General Exceptions concerning ; ) 


is pronounced ſhort before another vowel 


in the termination of all words of more 


than 2 ſyllables, when it is not radical; 


as in A'mi-able, De: mo- i- ac E, Calr-ri- 
age, So <G-al, Vi LL am, Seyg- Lan, Dall. 


h Lance, Va l＋ant, Span- i- ard, A. pl-ary, 
So'-di-ate, In-fid-ia'tor, Al- le- vi ation, Mar- 
ried, A-li-en, Co u ſci- ence, Am'-bi-ent, 
e ee 


a * 


r 


* 


E 


Eepeides bee N * I's berge ſe 


trouve à la fin d'une Syllabe. 


dans Wa-ter ſe prononce ordinairement 
comme Þ 4 Frangois, ou comme la diph- 
thongue Angloiſe a0; dans Fa- tber et dans la 


derniere ſyllabe de Pa-pa', Ma-ma, il a un 


ſon mitoyen entre aw et J 4 Anglois; et dans 
ma-ny et a- ny il a le fon d'un e fermẽ. 


Exceptions particulieres ſur Vi i. 


dans les mots ac-qui-eſee, Bi-er, Pier, et 
Tier a le ſon d'un e * (ou Tun 1 


F rangols) 


| Exceptions generales ſur P i. 
| } 
a un ſon ferme devant une autre voyelle 


2 la fin de tous les mots qui ont plus de deux 
ſyllabes; comme dans A-mi-able, De-mo-ni- 


8 ack, Ca'r-ri-age, So'-ci-al, Wil-li-am, Styg- 


Tan, Doli-ance, Valiant, Spa'n-icard, A. 


- ary, - S0'-Gi-ate, In-fid-ia'-tor, Alle vi- ation, 


Ma ried, AA. en, Se-rag"-li-o, Ax. Lom, 
. | „„ Poſe 


SHla-xt er, Spes cles, Se rag Ae, Av Tom, 
P teller, Wurirl. our, Con- -[ci-ons, Pd. 
I-of, Pre -mieum, &c. But i in the proper 


- _ Engliſh women, it is pronounced accord» 
ing to rule, Alſo, in Afi'-enc, and the 
derivatives from the diſſyllables ending in 

y, which are mentioned in the example: 
as Al-l'-ence, Com-pli'-ance, De- ni- al, De. 
| . ance, and Re- li ance, wherein the * re. 
tains the ſound of the in the original 
worde. and! is accented accordingly, 


+ 


/Pantcular Exceptions concerning o. 5 


Who, which is commonly pronounced like 


4thly, « 
»I Un aeg. wie latter SER c is 5 pro- 


— x. - = Py I 


derivatives, it retains the ſound of. the y in the original 
word, whether long or ſhort; therefore f in Cir-r7-er, 


al Dig. vi I- ed, Jm-plics, &c. is pronounced. _ 
bbs the 7 in the n before ſpetiſied. 


names Ma- r- j a and So. pb· ia, when given to 


Except, 4 o in De (and its compounds) To, and 


f 7 8 5 17 N my 4ST Spb — 
.* . ; 


. | View © is Münte AA in the FIT of 


Car 1 ed, and Cir-rits, \ is ſhort ;/ and in 41.7 J. ance, De- 


VVV nounced 


1 

Pg "FR Na 7. nil aur, Co'n-ſci-ous, Idee. 
Pre- mi- um, &c. mais dans les noms propres | 
de A. ria et de So-pbi'-a, qu'on donne aux 
femmes parmi nous, il ſe prononce ſuivant la 
regle qu'on en a donnee, : auſſi bien que dans | 
_ Af-F'-ance, et les derives des mots de deux 


| „ ſyllabes termine 1 par un” y, dont on a fait men- 
| rlah"dans Fexemple; comme dans Al-li-ance, © 
 Com-pli'-ance, De-ni'-al, De-fi-ance, et Re- In- 
une, dans leſquels 1; * retient le ſon quavoit 


— 


N F'y dans les mots primitifs, et fur leſquels muy. 5 | 
| pou Paccent en conſequence. TAP OO 7 85 : 0 
| | + Excoptions particilieres fur: P. 0. 


0 : 1 prononce comme 00 dans Do (et 15 | 
compoſes, &c.} To, et be; quoique ce 


. * 
F $42 © 8 $ « * - * r 7? * x 4 
= ; i 2 24 * 4 * 
© &. 4 „ 1 1 0 4 . e I l * 1 * * þ * 
8 4 4 —_— 


a 
UU * OS q 


„ * 


* . PF; 'prend * 1 —— del'y dans . 

> Tons des derives, il retient le fon qu'avoit Iy dans le mot 
 primitif, ſoit qu'il far ouvert ou ferms;; c'eſt pourquoi # 

. dans Car-ri er, car-ri-ed, et cũr · rĩes, a un ſon. ferme; 

et dans Al-li-ance, De. i- al, Dig- ni fie ted, "Im-plies, &C. 
on le prononce ouvert . P 7 des mots Primitif dont | 


nos avons . 


2 


1 
| 
4 
17 
f 
: 
= 
5 
? 
| 
| 


. * — ů — 


* 


— — Tels 23 
” 
* — 


Sthly, 


Sthly, 


Rule II. 


14 


nounced according to the rule m e nor: 
© thern parts of England. Ge 


u, in the firſt ſyllable of Cu. IE ou; ; 


is com monly pronou need like the Englim 


o hereafter rot 5 : 433 SL9ST 


©) i * A » N 
1 ” +3 $4 g 8 * 
Ha * 8 N o 2 


""Gonernk Exception concerning 3 3 


7. at the end of all words of two or more 91 
lables (except thoſe mentioned in the ex- 
5 mp); is pronounced like a ſhort i, as in 
1 Naur). Envy, Commiſſary, &c. the accent 
deing laid on one of the former ſyllables. 


Of 1 Ha in ſyllables: ending with a con- 
| ſonant. 


E 1; ; 


42 5 F% 
£ „ 
Ls 
4 K 4 = 4 
. 5 as 
* * 


4 7 


The APE: are pronopitced. wort in all (GL | 
lables ending with a conſonant (except in the 
particular caſes hereafter noted). and the three 
firſt vowels have the foreign articulation, with- 
out any other material er 042-9 N that 
of being, Piohotincel ſhort. | 


44 


412 
dernier ſe prononce ſuivant la regle ordinaire 
5 Jan le nord de FAngleterre. '. _ 
dle ſon d' ou Anglois (dont nous 8 


5 particulicrement N dans la "— 
7 eu de Cu-cumber.. 


OY 


e S. fur 17 


2 
* 2 4 


1 re. 


1 prononce comme un 7 ferme 3 a 4 fin de 

tous les mots qui ne font pas rmonoſyllabes 
| (excepte ceux dont nous avons fait mention 
dans l' exemple) comme dans Car. . Zu- vy, 


Commiſſary, &c. Paccent ſe plagane”fur une 
des y abes prẽcẽdentes. by: 


Des voyelles dans les Shah qui Fniſſen 
Ss par une conſonne. e 


nE © II. 


"hon voyelles ont un ſon ferms dans toutes | 5 
les ſyllabes qui finiſſent par une conſonne 
lexceptẽ dans les cas particuliers dont nous 
parlerons dans la ſuite) et les trois premieres 
voyelles ont le ſon ẽtranger, ſans autre diffe- 
rence eſſentielle que celle de ſe 22 ph 
breves ou plus fermẽes. | 


* KN 4 8 i *% 


v 2 99 {8 J 1 
A” $f * 4 4 
* 5 -* 2 k OY 
5 f 7 * 
— 4 


& Ws 6 : # 


4 "In * x +. 
C ab 208 ee of the Ein o 
or rather of the: win en _ 
| Kal Mal, 8c. an ws bs of» N 
e e e fan}, e at 
PFrench s, as in Bed, Fed, Lad, Red, Bac. 
i has a ſhort, articulation of the + French i, 
Ef - nf "Engl. 23 as in Bid, Did, Hid, Kid, 
be hort ee 1 
en (viz. o and 2) muſt be acquired by 
ear, as I have before obſerved {ſee enam - 
| ne td 
L tiſe.) e c ab wh Tos 


— eh 


— 


— 


- * . ö » 


| Particular Exceptions coneeiminyg "before 
* „„ a conſonant. a7 
Except, a in An gel, Baſs, C brick, - Ca 'm-bridge, LY 
iſt, Da ner. and Mz' »-ger,is commonly ſound- 1 
ed like the French di iphthong 4 at; in batt 
(for bave not) * and Plaſter,” it 


VS. * a > % W \ 


| * "halle e wi noſtros etiam veſts] cam li. 


proferce cenſes in vocibus, aſcendo, ventus, ln. | 
Middleton, fol. 4465. None” 


- I vocalis, quoties brevis el. 9 JED: 
„ or Gallos Wioſque) exili ſono, Walls, fo. 47. 


\ 


2 


1 
e 
— 


rk 


1439 
EXEMPLES. 


7 nos mots Add, Bad, Lad, Mad; "hee; 

a un ſon. approchant d' aw prononcẽ ra- 
rg ou de Þ 4 des Italiens. 

ſe prononce exactement comme Pe Italien * 


ou Francois dans Bea, Fed, Led, Red, &c. 


a le ſon fermẽ ou bref de Pi Francois + ou 


de re Anglois dans Bid, did, hid, kid, dec. 


Pour bien apprendre a prononcer les deux 
autres voyelles o et u, il faut, comme je Pai 


deja remarquẽ les entendre a {Voyez | 
"BM 3). 


Exceptions particulieres ſur r 42 devant une 


. conſonne. 
ſe prononce ordinairement comme la diph- 


thongue Frangoiſe ai dans An-gel, Baſs, Cam- 


bri ck, Cambridge, Danger, and Manger; il a 


un ſon mitoyen entre aw et 2 Anglois dans 


ban z e have not 0 n ter, et Pla 7 ter; et 


1 


n ee exili ſono. Wallis fo. 47. 
| C 


- F __ — 


* Wal 680. 1 uti orcs etiam 19 0 eam Ws a 
ferre cenſeo in vocibus, aſcendo, ny A. (Dr. 
Middleton, fol. 446.) A 2 T5 


+ I vocalis, quoties brevis eſt, fodatur pleramque (ut 


1] 


: 1 9 1 | 
his a medium ſound between a and 1 
Engliſn 0; and in Hal. ſer (wherein J is 
mute) Falſe, and Palſy, it is ee 
pronounced like aw. 


General Exceptions concerning a | before a 
conſonant. 


2dly, à has the found of aw likewiſe bn. 74 | and 
V., as in Bald, Cal-dron, Altar, &c.; in all 
primitive monoſyllables ending in Ii (except 
Hall and Mall, which are pronounced ac- 
cording to rule) as in All, Gall, Fall, &c. * 
and before Jk (wherein I is mute) as Balt, 

- Stalk, Walk, Talk, &c.: but before If, In 

toe, and before ud in words derived from 8 
Latin word Mando, it is ſounded like the 
Italian 2, only ſomewhat longer, as in Half, | 
Calm, Salve, C mand, 2 8 ſecs | 


e Exceptions concerning e before 3 
conſonant. 


e < e in England, Pretty, 2 es, ad Y 15 e it 
za, is pronounced like a ſhort, and in 7 
7 low AE a hart {þ 5. 7 


5 il 4 4 mer 
| Hal. er (ob Ie e prononce pas) Falſe, Pally. 


Kerlen ginerales ſur 4 devant une con- 
= ſonne. 


'@\ prononice aul comme aw debt i et 1 
comme Bald, Cal. dron, Alter, &c. z dans tous 
les monoſyllabes primitifs qui finiſfent en 77 

(excepts ball et Mall, qui ſuivent la regle) 
comme Al, Gall, Fall, &.: et devant * (on 
Ine ſe prononce pas) comme Balk, Stalk, Talk, 
Walk, &c.: mais devant If Im, toe, et devant 
ud dans les mots derives du mot Latin Mando, 
il ſe prononce comme I a Italien; ſeulement 
un peu plus long, comme dans Half, Cain, 
alu Gy” Demand, bre. e 


- * 


Exceptions Al ie * eres fur e dena une « con- 
Gs 1 Ks” Sa les mots - 


England, Pretty, Tes, et. 7 el, $ comme 4 
ferms dans Y ellow. 15 


„ 


10 J 
General Exception concerning e before « 2 


4thly, e is pronounced long before * 5 in the ulti- 
© mate of plural. nouns, and third perſons 
ſingular of verbs when preceded by c, s, 

2, or g, as in Faces, Ho'r-ſes, Afſ;fi'-2es, 

_ Ra'-ges, &c.z . but i in all other terminations 
with ſilent e (except i in Latin words) the 
ed es may be ſounded in the ſame ſyllable, 

as Bride Brides, Ride Rides, Name N ame, 


| Particular Exceptions concerning 7 | before 3 a 
5 conſonant. | 


sy 1 in  Blithe, Endif. and Tndift pe RY "7" 
mute) Mild, Pint, and Wild, retains its 
' Engliſh, or long ſound ; alſo in Child and 
Chriſt, but not in their Derivatives, Chil- 
. be and Chrifien. 


: = 
„ — - 4 
4 * — 
J 0 2 * 4 + * — 1 1 5 
6 N by 8 1 ** 4 e 8 2 : — * - 
* ” ” - ww * * = * - * » 
9 . 


* & final in theſe caſes is always pronounced like x. | 


General 


os 


. + 


IL - 
cceptions E encrales fur müsse 


ſe prononce ouvert ant ＋ 1 et devant la . | 


derniere ſyllabe des noms au pluriel, et dans 


1a troiſieme perſonne des verbes, lorſqu? elle eſt N 
prẽcẽdee de c, 5, 2, ou g, comme dans les 


mots Fa- ces, Hor:ſes, Aſ-fi-zes, Ra. ges, &c. 
muet (excepte dans les mots Latins) es ſe pro- 


| nonce dans la mEme ſyllabe, comme Bride 
| Brides, Ride Rides, N eme you &c. 


Exceptions Particulieres ſur i i derant une con- 1 


ſonne. 


garde le ſon ouvert ou le Took Anglois dans 


Blithe, Endift, and Indif ( dans leſquels c eſt 
muet) Mild, Pint, et Will, de meme que 
dans Cbild et Chriſt, mais non pas dans leurs 

derives Clean Chriſten, et 5 ; 


* moe 5 * — ld 3 
- = , 


* 15 finale en ces cas sf en toujours comme x. | 


Exceptions 


* 
Aa 


t 1 9585 


Gere Enetinscneing before «co 


"_ i is Merit RE or, fry in a hid 


words (and their compounds and deriva- 
tives) ending in xd; as Bind, Riad Wind, 
- &c. ; though in Wind, the ſubſtantive, and 
its eren ic is ſornetimes nouns 
bb alto Dunddd og n as in 
High, Nigh, L gebt, &c. in which 25 is 


mute, haying no other uſe than char of 


5 lengthening mes mot 


3 It is long alſo before Eu at the RY i a 
5 word (and the 4 is mute) as in Benign, 
Sign, and. its compounds Confign, Defgn, 
&c. and their Derivatives i in ers. ed, ed 
and -ment, but no others; for i in Re- ee, 
tion, C on-. Z-na- tion, S Fi- ed, &c. the 7 
Is hort i to hs ma the, ©gt is Lk 
5 nounced. 0 n 21 2 4 


— 


* . 


ran. Gindrales fur i devant u une con · 
| ſonne. 5 


E prononee auffi ouvert dans tous 12 mots 
* finiſſent en ud, et leurs compoſes: et de. 
Fives, comme Bind, Kind, Bebind, &c. (quoi- 
qu'il ait quelquefois un ſon fermẽ dans Wind, 
nar et ſes compoſes). - | 

11. ſe prononce auſſi ouvert devant gh, 

comme dans High, Nigh, Light, &c. dans leſ- 
quels gh ne ſe prononce pas, et ne ſert -qu'a ren- 
dre la ſyllabe plus longue. 

On le prononce auſſi ouvert devant- gu a la 
fin Fun mot (ol le g ne ſe prononce pas) 
comme dans Bexign, Signs et ſes compoſes 
Confign, Deſign, &c. et leurs derives ſeule- 
ment en er, ed, Ah et ment car dans Refi, 2 
na- tiun, Con-/ig-na-tion, Sig-nif-i-ed, &c. Via 
un fon fermẽ, et {ul la regle, et on 7 . 
Wat > 1093 V 


| 85 8thly, 


7thly, 


ſound. 
Particular Exceptions of: 0 before a conſo- 


- * 


| | nant. | 
o is alſo pronounced long in Boll, Bolfer, 


| General Exceptions concerning. 0 before con- 0 


ſonants. 


Except, 0 0 in ee el; in Id and It, as Bebo la, 5 1 5 
Bold, Cold, Bolt, Colt, &c. and all their 
compounds and derivatives, retains its bing i 


Comb (wherein 5 is mute) Control, Droll, 


Folk (wherein 1 is mute) Force, Fort, Ghoſt, | 
Groſs, Ho'lfter, Hat, Maſt, Oily, Poſt, | 


Poll, Pat-ro'll, Port, Roll, Scroll, Sloth, 
Sport, and Sword (wherein w is mute) 
Stroll, Toll, and Troll, and in their com- 


x pounds, &c. But in Comp and its com- 


pounds, Ac-compt, &c. it ſounds like the 


Engliſh diphthong ou, as if pelt n 


Ac. count, &c. 


ad. 


It has the ſound of a Re 1 . in 
Af-fro'nt, At- tor. ney, 


* 


Bomb, Bor. age, 


2 


— 


* 


tit. 


* In the dialeQs of Lancaſhire, and ſome other places, 


the o is pronounced acording to rule, 1 in many. of theſe. ; 


words. 


wy 


BY . | 


gt 
* 


5 it th 15 
| Keepin Generales fur 0 dera les don. 


bonnes. 


retient le ſon ouvert dans tous bs mots qui 


5 | finiſſent en Id et It, comme Behold, Bold, Cold; i 
Bolt, Colt, &c. et dans tous leurs compoſes et 


derives. f 


Exoeprions Nene far 9 derart une 
. cofiſonne, 


ſe prononce auſſi avec un ſon ouvert dans 
Boll, Bolſter, Comb (dans lequel 5 ne ſe pro- 
| nonce pas) Controll, Droll, Folk (ou I ne ſe 
prononce pas) Force, Fort, Ghoſt, Groſs, Hol- 


fter, Hoſt, Moſt, Only,” Paſt, Poll, Patrol 
Port, Roll, Scroll, 8 loth, Sport, and Sword A 


(od on ne prononce pas le w) Stroll, Toll, et 
Froll, et leurs compoſes, & e. mais dans Compt 


et ſes compoſes o a le _ de la in mee 


Angloiſe ov. 


On le prononce comme un « forts dans 


Af- N 15 AE. FREY, Bo mb, n en 


1 „* 7x n r * 2 22 Mx RY akin ES 
(_ 4 _ — 


+. Dine Latcathite & "ans lb e y pro- 


| donce I's dans 1 de ces mots ſaivant la regle. 


„5 


1 

Ber-augh; Bro th-er, Co TR Co aft, . 
Co m-fort, Co m-pany, Co m-paſs, Con-duit, 
Co u-, Colin Na- ble, Co z-en, Co'v-e-nant, | 
Colv- er, Co v et, Co V-ey, Dif: com. fit, Do'z- 
an, Gow-ern, Ho'n-ey, Lo n- don, 2 n- day, 
8 Mon- x, Monk, Mo'"n-key, Mo' n-ger, Mo"n- 
. grel, . Mo'nth, Mo'th-er, On-ion, O'th-er, 
O'v-en, Po m- mel, Po'th-er, Rom: age, Ront, 
Son, Sho v-el, Slolv-en, S mol th er, Ton, Thot- 
ong b-Iy, Won, Wo'n-der, Word, World, 
Work, Worm, Wors-ſted, Worth, Wo'm-an 
(in the ſingular only, the plural being pro- 

| nounced as if ſpelt Wimmen)' Wo'r-ry, 
Wort, Wo'r-ſhip, and their compounds, 
&c. except Diſco ver and Re-co' ver, - 
which are pronounced according to rule. 
It is moſt commonly ſounded like oo in 
Tomb and Womb (wherein 4 is ſilent) 
Lo: ſer, Gold, Nom, and Whoſe* : and is : 
mute in Feo'p-ar-dy, Leo'p-ard, and Peo- 


@ . 
&a. n 


8 


— ** 
—_ — — * 
U 4 8 ; ; 


„ 


8 ö bo che 3 parts of Kugland hs 3 Gold, 1 


Who, Whom, and whoſe, are Pronounced proper, as 
they” are ſ ſpelt. | 


ph, 5 


LE 23 * | 
be r, c Lour, Com-fits, Co 'm-fort, Co'm- 
| pany, © Comipaſe, Cu- duit, Cum, Con- 


Co v-ey, Diſco 'mefit, Do'z-en, Go v-ern, Ho'n- 


Onion, O- ther, 0 v-en, Po'm-mel, Po th. er, 
Ro mage, Ront, Son, Sbov-el,  Slo'veen, 


89 #4 


. orth, "Wo nan (au fngulicr ſeulement, le 
Minen Mor-ry, Wart, Wo 'refoip, et leurs 


et Re. co v- er, qui ſuivent la regle generale. 


; Prononce pas dans Feo'p-ar-dy, Led nk Peo- 


On le. prononce ordinairement comme 00 
" dans T omb et Womb (ou le h ne ſe n | 


e. et Whoſe, ſe ren comme ils fone Epeles. 


7 


2 2 Ple , 


* Dos le ned de . les mots Gels, Whos 


fable, Co -en, Colu-enant, Co v- er, Co vet, 


3 Lo A. don, Monday, Mon- ey, Monk, Mon- 
| key, Mon ger, Mo'n-gret, Month, No tber, 425 


 Smo'th-er, T on, q bo r-ough-ly, WA on, . o'n-der, 
Ward, World, Mort, Morm, 2 r/-ted, 


pluriel ſe prononęant comme gil ẽtoit ecrit 


0 


> + compoſes, &c. 11 faut en excepter Diſgco v-er j 


— * 


hs 14 1 
ou, which): are — as if mrinen 
| Particular babes of 1 bees a conforant 


da. u in Bush, and! its compounds, Kc. which, is 


Hen I commonly e . 4 . . * | 
the s like z. % 


Of Vowels i in Slate ending with dent Py 


= 


But when e or ue follow a conſonant. i in 
tte fame ſyllable, the preceding vowel res 
"1. W its original open or long ſound. . 
Alte, Fare, Rete de, Dice, Vote, Conte, 
Vague, Vogue, Col-le'gue, &c. Allo, All vice, 
Devi ce, Ex-ti ce, Suf-f ce, Sac-rif- Wet; A. 
j ve, Con- ni ve, Con-tri. ue, De. pritve, De- 
ri ve, Re. v ve, and Sur-vi've, which ate a ac. 

cented on the laft ſyllablee. 

The vowel 4 is ſounded bg even "BY 
fore two conſonants, when they are followed 
by ein the ſame ſyllable (except before 

ence) as In Ache, Haſte, Waſte, Change, 
 Grangt, Range, &c. and their compounds 
and ane but che other! four vowels 


| . 3 


III. 


3 
N 1 


EXAMPLES. 


LES) 


ple, lefquels on prononce comme 8 ils . 
-'E cles Tef-paredy, Tepe pard, et Pee-ple. Wh. 


Y Exceptions Particulieres as devant une on = 


: -  fonne;. 


__ Bury et 160 compoſts, Kc. ſe Nene 


Comme un 5.ferms, et 5 comme x. 


n EO IE m. 


Des ele, dans les ſyllabes qui finiſſene © par | 


un e muet. 


| Lorſqy' e ou ue ſe PO 8 
meme ſyllabe apres une conſonne, la voyelle, 


qui les ons ratient alors ae ou 


long. 
: EX EML ES. 
A, Fe, Rece 'de, Dice, 7 ote, Con: ute 


k Is 34 44H 


mots Abe, Delve, Eat ce, Suf-i ee, . 


res, Aut, Con-nive, (vn m ut, De. pros, De- 


rive, Re-vi've, et Sur. vi vb, ny Yor . Pac- 
cent fur la derniere ſyllabe. 


La voyelle a ſe prononce ee W 


den conſonnes lorſqu elles ſont ſuivies d'e dans 
la meme ſyllabe (excepts devant uce) comme 


dans Ache, Haſte, Waſte, Chunge, Grange, Range, 
Ks. et E — et derivẽs; mais les 


quatre 


1 


Note, 


Except, 


ft 


Grudge, cc. n Ae 


TT Wy 
Lare founded} ſhort in the like 
Fringe, Revenge, Sohoe Serve, Th "age at. 85 


* 


That e from — batting 5 in 
e for the moſt part retain their original 


W even when the e is omitted, as Par- 


ing, ed, from Spare; Waſt-er, -ing, ed. 


2 2 from 77 afte ; Ree 7 gs ed, from Range, 
4 c. 


Genel. Exception.” . 
e having the accent on che 3 


- ima or antepenultima: in all which the 


laſt ſyllable, being ſhort, 18 pronounced as | 
if the e and ue final were abſent, as in Ca l- 


8 * amine, Ca aber ine, Ca # t-a-logue, Des . 
. De. po ite, De' {<tine, De-te er- nine, 5 


+ Dif- fra'n uchi iſe, Do c-trine, E Vn gine, E p. 


284 ilague, E x-quiſette, Granite,  Har-a'ngue, 
Fil nite, and its compounds, Ma'r-1t-ime, 
Me d.icil ine, Mi n- ute (not the adjective for 
= ere ) Moritiſe, Pe d. a gegue, Pra'c-tiſe | 


ee Prologue, Pro m-iſe, Sap” -phire, Os - 
4. gegue, Tre Lana and Urine. Is 


Tt 


% err To POTLO Particular 
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quatre autres voyelles ont un fon ferms devant 


deux conſonnes, comme Fringe, i Revenge, 
Solve, Serve, Tinge, Sludge, Grudge, So. 


Les derives des mots qui finiſſent par une | 


e gardent pour la plupart leur premiere pro- 


nonciation, meme quand il n'y a point d' e, 


comme Spar- ing, ed, from Spare; Waſt-er, - ing, 


ed, from Wafe ; ; | Rung-r," . ed, from : 


Range, &c. 


EXCEPT I O N 8. 
Dans tous les mots od Paccent eſt place ſur 


Pavant-derniere ſyllabe, ou celle qui la pre- 


cede, la derniere ſyllabe ayant alors' un ſon 


fermẽ ſe prononce comme s'il n'y avoit point 


de ou d' ue à la fin, comme dans Call- a- 


mine, Cal tb. elrine, Calt- a -logue, De c-a-logue, 


De: po '[cite, De. ſ-tine, De-te'r-mine, Diſ-fra'n- 
chiſe, Do'c-trine, E 'n-gine, E 'p-il-ogue, . E x-quiſ- 
ite. Gra'n-ite, Ha r-angue, Finite, et ſes com- 


| poſes Mar-it-ime, Me'd-ic'-ine, Min-ute (non 
pas PadjeQtif dont on ſe ſert pour exprimer 
Small, Petit)  Mor-tiſe,, Ped-a-gogue,  Pra'c- 8 
tiſe (orſque ce dernier eſt un verbe) Proll. 
Aue, Pro miſe, Sap Pbire, S 1a. goguc, Tred- 


tiſe, and U-rine, Exceptions 


* 
#\ 


* 
4 _= « 4 : 
. 
* 
- 
” 
2dly, 
* 


Except, 


. 3dly, 


Except, 


Athly, 


—— * 3 * 


Particu ar Exceptions. 
| The following miles are cetikenns. 
exceptions to this rule, viz: Dare (the verb) 


Vive, Gone, Have, Live, and One *; all which 


are pronounced as if e final was abſent. | 


* There, Were, and Where; which are com- 


en pronounced as if ſpelt wirh the 
diphthong a, T bair, Wair, and 'Whair 5 
but in all other words (except what” are” 
mentioned above) the vowels a, e, i, or yz; 
when they come before + -re final, are 
ſounded long according to the third rule, as 
in Are, Care, Here, Mere, Deſire, Fire, Bre. 
Kc. as if ſpelt Ar, Cair, n Meer, Des 
fer, dc. : 1 | 


Particular Exceptions coficernin 9 ; in Gil 
— bles ending with filent e: 


| i | in Ww rithe and Obige, Re i it is com- 
_ ſounded like ee oe in the 


8 


IST "0g 


\ F | 


_ — — — cr". ag * n 
— " of 


. One i is | progemaced as if del . 

4 When a conſonant comes before re and Je final, the 
e never ſounded laſt, but always before the laſt conſo - 
nant of the word, as 2 Mi. tre, humble, &c. Which 
ene 4 Mi-ter, humbel; e. 

; ; wee, 


* * 0 - 
A 4-4 ” 


* N i 


X3 EY . 


One ſe prononce comme vil Ctoit crit Won. EET 
- + Lorſqu il ſe trouve une conſonne devant i et a 1 
14 fin des mots, 1's ſe prononce to avant la derniere 


conſonne du mot comme dans A. ere, Mitre, Humble, Sc. 
qui fe prononcent comme 8 ils 6toient 6crits Al. ler, Mi-ters 
| humbel, &e. | | | . 


by 


7 ” 
S 5 
- 
© ? 
3 P 
he 
* 4 
i „ 
5 ; * 
7 o 
— 
Fe 5 
* 
- 
a * 
N N 
/ 
" 
? ws o f 
” 4 8 * 
— 
* 
* 
7 
| * ? 
, P 
- Þ 5 
* 1 = 


V e ren 24 
Gene = Wir AO concerning 1 in yl b 
„ with . . 3 


+ 9m „* 
— 1 n PA 


h ee eee — 
. mentioned in the above example) 


ending in ice and ive, is pronounced ſhort, 
45 in Ser- vile, Ju-ven-ile, Ca'p-rice, Ma * 


fs * 25 
«PUT: © 60 


ice, Eu dive, Po Fit-ive, &c. prays. act int 


Particular Exceptions concerning 0 in 2 
bles ending with filent „ 


% 
: * 4 * 
* $4 z 53 We 


— 


0 in Abo ve, Come, Co me-ly, Done, Dove, Glove, 


Love, Pore-blind, Some, Shove, + Sponge, 
Tongue, and Worſe, wherein it is ſounded 
like a ſhort 11 3 and in Laſe, Move, Pros 
and Rome, wherein it is con 
| nounced like 00, 


„ N 


0 * * 
„ * £m, 
% 3 0 
. > I. 
< © — * * * 1 3 
a 5 a — * , v 
= 2 „ & x A 5 
© +34 £4* : s \#->3 19 2 4 
: ** I - os * „ ”" 
* 44 +4 1 A * 
ö 24 1 ; Of 
©. po * FE 5 
W * 75 
0 j 
7 
- 
4 
= 


* 


1 * 


les pr vinces du | 875 
nonce ian 
815 45 to et Br. 


Da *; " Kinifſenr par mvet. 0 41 8444 to 
1 dans tous les — Wi ont pl d'une 
Ef 


a ” $642 To 1 


— 


terminẽs en ice et we, 75 a un \ fon ferms, k 
comme dans Se vile, -venile, Cel {p-rice, Mol. 59 
wy e b ee eee „ Ge : 


2 | Exceptions iculieres ſur | 0 „ dans les I. G. 
e n „ X 

- = "0" " ies qui finifſent par 4 muet. RS 
MOOG, $5.00 {ove TOAD Nac 

89 2 prononce comme « fermẽ dans A love, 

8 Come-ly, Done, Dove, Glove, Love, Po're- 
Blind, Some, Shove, Sponge, Tongue, et Worſe; 5 
et 3 comme 06 dans Loſe, Move, RED 
2 & . b 155 15 1 i 

: | Des 

_ Ss . | | 


* 


3 81 9 
+ T> — Y 
5 1 


« — 


ST. 4 * N * 


; 6 $a * N 1 . . * + Sa 
8 1 1 71 N * "mx 1 "> > ; © Sa 25 4 Ls * 7 bo 855 
A . PE: A 3 75 N 4 . Th ry 3 ＋ 1 1 3 
4 


wo 5 — the. French. 1 


1 „ [4 > . — % . 
Ys Faber S 674k Wenn A nen 


* +49 15344  $ 1 . = I « 1 * 4 
i e 77 * 


aun Mink Pl Ci a, Low, Saw kee 


-. TS. 4 
1 8 % oF M4 he EY pt bg Pot. 74 4785 ele 
N 8 40 27 LY $7 * 2 b 2 N LH nr” oe, 4 £332 #44 145 in KW 5 


* > ON 1 
Ser 9 N 


The proper articulation of 


on TY A 6A, 


3 thongs is that Which! 18 given "them i in - 
| the Engliſh ' words Oil, Boil, Coy, Hoy, cc. 
= See Lift of Vowels, Diphthongs, &c. which 
cannot be expreſſed in foreign Letters, 


"MET... tins <7 loot tf 


7 © 
5 * A» 7 - 
= * K * A — 4 E 
" f > . g : 8 
IL — % 4 = ; 8 8 1 1 
8 1 f , 
„ 4 , 6 d 
2 
4 * 
— — ' 
- 4 - 4 
> o 
— * * 
% 
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* 


E 2 ba 


* * SY + 8 J N 3 . * VU Va Fu * , 
5 > 


* 
R PALS * ! j * i * 4 a 
1 nen IS yp bh * . 2 vote ; 


F 


4 


£4 75 "i 4 95 . * 4 e 
5 % : . 4 . F . 
SA ien  afth * 


tte . 2 E X E EMP 1 Ne 5 
| Mew, Pau, Spreu Law, Sew, Ke, ; 


comme 4 Anglois ouvert. K egg 


1 


» 
4 


veritable maniere 


Pronon- 


: Ser cas dmc diphthongves oft de leur donner 
Je fon qu elles ent dans les mots Anglois Ofh 
Bait, Coy, Hoy, &c. (Voyes Ia ite des hell, 
 Diphtbongues, © &. dont on ne e g les 


— 6 g 
rien wing ; 
' ; 1 15 
6a vd 


- a . g 
# 8 l \ Y 3 1 4 >; > 10 » 
S. +4 4 . 3 ; : k | ö 4 1 k 
een a n F , 1 a ö o 4 ; . . 
— IT ee — 4 oy 53 Amun! A 6 r 


— DE DL ITEIEEY . — 


—_ 


Tor-toiſe, wherein oi is commonly ſounded | 
like ſhort 1. LG <6 3 5 


n gf 2 A > 25 N 8 
. £ AMR 1 . 7 bl 


Rule VI 50 b pronounced ced like the French ow in 


7 


Exampꝰ 


5 


| Boot, Broom, Loop, e, Pee bor, & 

Blood, Flood, Foot, Good, Hoo 4 A rol, 
Soct, Mood, and Mool, wherein oo is not 
pronounced ſo full, but parta 
of the ſound of a ſhort 2. Eaerpe alfo 
Door and Floor, wherein 00 has the ſound 
of o long. e EARS” 6 a "HL XY 


* 4 2 
e eee, e 


1525 
QU 
; Fe Ws 1 I ＋ 3 { 
— 2 — 
COW ; | 2 i * i 

on 4 > ws * 

ed tha Fw dle protbukiel ty be dd U 
bor arc the 
£ 
northern parts of Gefen as they are ſpelt; for they 
girs the ben, in theſe "OREN ſound that WR - 
Boer, * r, Poor, &c. CEL Y ent tn MY oO 
: a * A * SS £3 * be 2 * 2 1 > 1 wad C 1 1 2 ARTE Nen. 
BY * dd wa m6 0 vg 0 
ts : £2 S Tr . 
; £ K 2945 4 7 an aA - IB 4 *. $ | a 
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- GENE 2 Sn Se ao bn. 
* * CL 3 * 5 * 4 x, 

1 8 WIR. „ 
nee r 4 
$397 TY 7 2 * 
„ 0 i 4 


1 


| Excepts Yor-toiſe, dans eq 1 10 ſe Proponce 
comme 1 4 fermé. ee ee 


"REGLE vl. eee 
1 prononce ene re- ou Eran oi dans Bo 
. * E * P L. E S. 
Boot, Broom, Loop, Moor, Poor, Acc. 
| - Exce pts, Blood, Hood, Foot, Good, Hood, 
Stood, Soot, Mood, et Wool, dans leſquels oo 
ne ſe prononce pas ſi long, mais a un peu le 
ſon de IA ferme, exceptẽ auſſi a Door et Floor 
dans n oo ie prononce comme un 0 ou- 


ve . $ s 8 4 * = 
3 * . 8% * | W 
: EV! b i . ky LA * £ F # 4 
; | ; | * R E. 0 E 
« > $7 * "OM 8 I La; y U. 


et Gender gh eee 
: maniere dont nous avons parlẽ au page 3, 

Pho comme dans ces mots Anglois Bound, Found, 
Croun, Co, Flow-er,Sow (nom ſubſt:) Comard, 
MT e e ee ACA om 


* . 
- x 2 4 4 * * 
—Y a. * FED?" — 1 N 8 ks cn ME _ 0 1 
Fa - "IF e 2 ky : — W — — _ — Win To Ly : 
; : $ 


Mx 


1 da menu pg dans les provinces 6h nord del An- 

. gleterre y prononce Door et Floor comme ils ſont Ecrits, 
donnant à I'oo le méme ſon d'os Frangois; qu'il a dans 
les mots Boor, Moor, Poor, &e. SO - 7 


yY 


— aye wb rene eons 


' 


— 


— - — — 
— —— — 2 —— 8 


* > We , ate in Enough, Rough, Sigh 


1 nn gung, We Ner- 
iſo, 7. be'r-ough-ly, Tho' 'r-ough-fare, 77 22 
zie, Touth, *\ Foufxt, Sbon d, Cb, and 
Moi d, where ein it is pronouriced Hike a 


(eben it ſignißes the j part ft which ſepatat : 
from à Tore) and. Tough ; in all Which the 
Es final sbs fike J; büt th Evigh, Lough = 
(or Lake) and Trough, it is pronoutieed 


Uke a ſhott ö, as if ſpelt O. Laff, and 
f., —_ ©, 


. 


* 
* 
50 eu eiten m 
220. 2 * 
. 
f \ EE 
5 4 
. 
LY 8 > * + 


1 Particuttierds ſur "5 


ſe prononce comme un 2 fermẽ dans Bougez 


Zoug et (qui gecrivent ordinairement ecke et 


Budget) ) Bo 'r-ough, Country, Cou'- „ Con'r=. 
age, Con Fin, Dou Ble, Dow'b-let, r r-nal, 


Journey, Mounch, Nou'r-iſh, Tho r-ough- ly, 


Thor-ough-fare, T: rou"-ble, Touch; . Scourge *, I 
Shou'd, Cou d, and mould, de meme que dans 
Enough, Rough, Slough (quand ce dernier ſigni- 
fle la partie qui ſepare d'une playe) et 7 ough, 


dans leſquels le gh qui finit les mots ſe pro-. 


nonce comme 7; mais dans Cough, Lough (ou 
Lake) et T: rough, ou ſe prononce comme un 9 
fermẽ, comine s'ils Etoient ecrits Cef, Loff, et 


ä Taff. 


on ſe prononce auſſi comme o ouvert dans 
Coulter, Courſe (et ſes compoſes Diſcourſe, &c.) 


Court, Dough, Four, Fur-lough, Gourd, Mourn, 


Mould, Moult, Poult; Poul-try, Poul- terer, Poul- 


| tice, Shoulder Soul, Though ; et on PRI ou 


1 
* . 
= - £7 ” 2 4 Fs > WIL * * 2 CTY ab 


** F * 2 


x r \ ; 1 


2 0n dans Scourge fo n, auſſi quelquefois comme 
9 Wee | 


* 


85 e comme 


it) 
like 00 in FREY Ca-roue, Couge, 7 brough, 
and Un-couth. 


FF General n concede on. 


Except, ou before gbt, which has a medium ſound be- 
2dly, tween aw and o long, as in Ongbt, Bought, 


Thought, &c. and in the termination of 


words of more than one ſyllable, | in our 


and us, wherein it ſounds like a ſhort u, 


as in Ho- nour, Sa. vicur, Pi Pi- Fs 


| eons, &c. | 


. Particular Exceptions « concerning ow. 


Except, ow in Bow when it Ggnifics 40 weapon, or ſeg- 


zdly, ment of a circle; but in the word Bow it is 


pronounced according to rule; in Bowl (or 
Baſon, not in Bow! the verb, nor its deriva- 
tives, &c.) Blow, Crow, Flow, Flown (hes 
Fly) Glow, Grow, Know, Low, Mow, Owe, 
Own, Prom, Prowl, Row, Sow (the verb) 


Show, Slow, Snow, Strow, Stow, Tow (noun 


and verb) T: row, and Threw, and their de- 
rivatives, &c. TOW it ſounds like o long. 


General 


0%) 


ou 


(a 1] 


: comme % (de meme qu en F rangois) * | | 
| Bouſe, SOR ARG: 1 rough and Un- 


couth. 


* 


: Exceptions Generales ſar on. 


devant ght a un fon mitoyen entre aw et 
o ouvert, comme dans Ought, Bought, Thought, 
&c. et dans les mots de plus d'une ſyllabe 


qui finiſſent en our et ous il a le ſon d' ferm 


comme dans Honour, Savi- our, Pi-ous, Rigb. 
teous, &c. 


"A 


Exceptions Particulieres fur . 


le prononce comme o ouvert dans Bow, lorſ. 
qu'il ſignifie un arc (dans ſes autres ſignifi. 


cations il ſuit la regle) dans Bowl (pour Baſon, 


mais non dans le 'verbe Bowl ni ſes derives) 
Blow, Crow, Flow,. Flown (du verbe Fly) 


Glow, Grow, Know, Low, Mow, Owe, Own, 


Prow, . Prowl, Row, Sow (le verbe) Show, 
Slow, Snow, Strow, Stow, Tow (le nom et 
le verbe) Trow, et Throw, et leurs derives, 


&c, 


* xception 


4 

3 

"_ 

8 
* 
* 3 
_ + 88 
f ? | 
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, < 

+ . s 
© FE 
1 4 ; 
* 
1 


_ go, a ” * "7 2 
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| Except 


„ 


General Exception concerning ow, 


Ahl: ow final ; in words of more than one ſyllable, 


Note, 


which! is ſounded like a ſhort o, the w be⸗ 


ing mute; as in Ba'-row, Bellow, Fo l- 
low, &c. Three words are independent n 
of this exception, viz. Allow, wherein ow _ 
is pronounced according to the rule, and 
Be-low and Beſtow, wherein it ſounds like 

0 long. 
Many. of the words cata in the 
above exceptions are pronounced in the 
broad dialects of the northern parts of Eng- 


land as they are ſpelt; that 1 IS, ou and gw 


are pronounced according to the VIIth 
| rule, as in Bound, Cow, &c. viz, 7 rough | 
0 (making gh ſilent) Four, Mould, Moult, 
Poultry, Paultice, Shoulder, Bowl (or Ba- 
| ſon) Glow, Grow, Mow, Owe, Own, Strow, 
| T row, Ought, Bought, &c. 


Of Improper Diphthongs. 


Improper Diphthongs take the ſound of but 
ene of their vowels, the other being mute. 


Rule 


"on 


a 


N. B. 


5 22 18 


Exception Generale. 


ſe prononce comme o ferms à la fin des 


mots de plus q une iyllabe, la c s pronongant 
pas; comme dans Bar. row, Bel-low, Fol. 


low, &c. II y a trois mots qui ne ſont pas 
compris dans cette exception; ; viz. Al-low, 


dans lequel ow fe prononce ſuivant la regle, 


et Bel. low et Be. too, dans leſquels | il ſe pro- 
nonce comme o ouvert. 


Pluſieurs des mots contenus dans les excep- 1 


tions prẽcẽdentes ſe prononcent comme ils ſont 


Epeélés dans les dialectes des provinces du nord 


de PAngleterre; i. e. ou et ow sy prononcent 
comme dans Bound, Cow, &c. ſuivant la re- 
gle VII. dans les mots ſuivans, Trough (od 
2b ne ſe prononcent pas) Four, Mould, Moult, 
Poultry, Poultice, Shoulder, Bowl (Baſon) Glow, 


Grow: Mow, Owe, Own, 8 T . 9 
5 &c. 


Des Diphthongues „ dites. 


Les Diphthongues i improprement dites n ont 


que le ſon dune de leurs voyelles, Tautre ne 
87 prononęant Pas. 
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Rule are pronounced like the F rench | 
VIII. ay P | hs ar 
Een 4 long. . 
A» | 
Exam- 'F "Daing, Bail, Gain, Day, May, Grey, 
| ples. - Prey, Convey, Obey, Survey, 5 Bey, | Dey, 
ſncept Particular. Exceptions concerning ai. 


it, ai in Villain and Mur-rain, and ſometimes in 
: Said, is pronounced like a ſhort e. 
General Exception concerning as 5 
2dly, ai when alone or at the end of a ſyllable, as in 
A-chai-a, and the . Hebrew names Ben- i- 
oh, Hali- ab, Mi- cai- ab, Cai- a- pas, &c: 


2 


wherein it is pronounced like the Greek « 


or Engliſh i lone. 


Particular Exceptions concerning y. 


_ 3zdly, 9 in Hey ! and Hey-day ! wherein it is ſounded 

8 like the Engliſh i, and in Ceylon, Key, and 
Sey-mour, wherein it is Pronounced: like 
i: Engliſh e or French i. 


General 


ai, | 


al, ay, e7 


IS) 
8 
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RE GL. E VII. 


ſe prononcent comme ai en 3 ou 
comme a by ouvert. 


E X. E M P 15 E 8. 
id Bail, Gain, Day, May, Gre, Pro 
Conwy, Obey, Survey, Bey et Dey, &c. 


Exceptions Particulieres fur at. 


ſe prononce comme e ferme dans Vil. lain et 


Murrain, et nn auſſi dans Said. 


| Exception Generale ſur 41. 
5 ſe prononce comme la lettre Grecque &, ou 
comme F i Anglois ouvert, lorſqu'il ſe trouve 
feul ou 2 la fin- d'une ſyllabe, comme dans 


| A-chai-a et les noms Hebreux Ben- ai ab 1/- 
arab, Fog cai-ah, Cai-a-phas, Kc. 


Exceptions particulieres ſur ey. 


ſe prononce comme 'i Anglois dans Hey! 
et Hey-day ! et il ſe prononce comme V e An- 
gois-dans Cey-lon, Key, et S- 


glois ou Þ i Fran 


r nn AS 


Exception 
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| Except, 


the accent is placed ona a for- | 
mer ylable; as in Alley, At-to'r-ney, Bars 

ley, Ga Lley, Hoc, &c.) is Protjounced | 
ne 8 22: TH eee Id 8 20 . 
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like; WR” French in 


4thly, * at the end . words of hore Hp one. $1 » a 4 
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Bl, or the Engi e nr | 
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1. „ Is N 1 17 e en TTY IT Ap WY 2 
4-38-33 J 8 Fad, 1 ; 3 <> y $2 8 5 1% 14 1 43 
or kg | I ; 1 5 4 8 e 3 5 | 
Exam= |, Denon 46x Demon) Brat, Dear, Zed 
: 423 2 f 
ples. | and Read (verbs) Meet, Feet, Re. ceipt, Be. 5 
cC eit, Derceive, Ceil-ing, Seign-iory, Seize, 
447 ' : 3 4 
1 S pbield, Reprieve, Grief, Fetus Sub-pena, ; 
E | S, e £55517 eee 9 
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185 : 2 298 325 5 | 
Particular Exceptions concerning 05 A 


ea is ; pronounced like: the. French Ei in is 
Y | | Break-faſt, Breaſt, Breath (noun only) 
1 a., and Cleanſe (not in Clean 15 cr 
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ey I e prononee comme r . 
He mots de plus dune ſyllabe (lorſque Tacent © 
wy trouve Place ſur Payant derniere iyllabe) comme * 
= ea, ee, ei, is; et ce * prononcent comme I frank. 
| i s dans Fille, ou comme, Pe 8 ouvert. N 
ſe prononce comme n &: e dans 1 5 
Bread, Break-faſt EF 
— fubſt ſeulement) <-> 9 Y 
rk . ; R i Y 
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L 25 3 
| Dag, Death, . Dread, En -deav-our, Fea- 
ther, Head, He av-en, He'av- .. Je al ous, 5 
Leav-en, Lead (metal) Leath-er, Me'af- 
ure, Miſ- teal cb, Pea ant, Phe af-ant, Plea'ſ- 


ant, Ple af ure, Pea cod, Read. y 7 Realm, 
Read (only in preter tenſe and participle 


paſſive) Steady, In. ſtead, Spread, Sweat, 


Teat, Thread, Threat-en, Trea'ch-ery, Tread, 
Trelaſcure, Wed'th-er, Wea'p-on, Wreak, 


Zea lous, Zeal. ot (not in Zeal) Yeaſt, and bg 


their compounds and derivatives not al- 
ready excepted.. But in Bear *, Break, 
Great, Swear, Tear (the verb) Wear, 


£ Heal, and Meal (che mark of a ſtripe, : 


+ 


but not in Weal for proſperity). it is com- 


monly ſounded like the French diphthong 
ai; and like a ſhort @ in Hear-ken, Hearth, : 


and Heart. 


General Exceptions concernin g ea. 


But in all other words before , when 


another conſonant follows in the ſame ſyl- 


* « - 
_—y . - 


i 6 2 „*ü»„» 
— 


\ Th. 5 2 


* 1 the northern parts of f England, Break and Great are 
* according to rule. 


lable, 


TI 


4 a855) 


En-deav-our, F. ra-ther, Head, Heal ven, Jes A 
: ou, Lea v-en, Lead (metal) Lea tber, Mea ＋ 

: ure, Miſ-tea' ch, Ped'ſ- -ant, Phea . ant, Plea 2 | 
ant, Plea Fure, Pea fe cod, Ready, . Realm, Read 


(dans le participe et le preterit) Steady, In- 


fead, Spread, Sweat, Te cat, Thread, T. breat-en, 
 Tred'ch-ery, T read, Trea ure, Wea'th-er, We ap- 


on, Wreak,' Zea Lous, Zeal-ot (mais non pas 


dans Zeal) Y eaſt, et dans tous leurs compoſes | 


et derives. | Mais dans Bear *, * ' Break, Great, 


Swear, Tear (verbe) Wear, Wheal, and W eal 


(lorſqu'il ſignifie la marque d'une bande, mais 
non pas dans meal dans le ſens de proſperitẽ) 


on le prononce ordinairement comme la diph- 
thongue Frangoiſe ai, et comme un @ ferm 
dans ak Hearth, et Heart. | 


| Exceptions Generales 9250 ea. 


{Das tous les autres mots an 7 TRA 


@ une autre conſonne dans la meme fyllabe, il 
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ſelon la regle. e 
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-* lable, it 18 l le er b 

. Dearth, Earl, Earn, Dory par ry 
1 a Earth, Hearſe, Heard, Learn, [NE ph 4 
ea before three conſonants in the ſame able N 

is pronounced like the French & as In 

Health, Breadth, N. ealth, &c. 


| Except, | Particular Exceptions concerning ee. 


gdly, ee in Breech (noun and verb) Breechings, and A 
3 Breeches, which are F like a 
ſhort i. 9 a 
| Kacept, Particular Exceptions concerning 4 Mt „. 
0 . 4thly, | ei in Sleight (Artifice) in which it is pro- „ 
=— 155 nounced like the long Engliſh i; but i n 
| . | like a ſhort i in For. feit and Sure feit; like 1 "> 
. a ſnhort e in For-eign, and Hei fer; and bike © 5 'F 
the diphthong a in Hei! n-ous, Heir, . 1 
ure (though ſometimes like a ſhort e kn TM £1 
Lei ſcure) Stein, Their, Veal, and Vein. | 4 
Ex cept, ' General Exceptions concerning ei. : bY y 
 5thly, ei is pronounced like the long Engliſh ; 1 mhen 


it is not followed by a conſonant in the 
| . | 2 2 = Py | | fame. 


9 


e 


x 
# 
1 


* 
a 
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fe, H Ws oe "ths ITS 
Aube, 15 d comme e Frangois, comme 
dans Health, Breadth, Wealth, &c. | 


| Exceptions Particulleres ſur ee, 
$5 prononce comme Þ + Anglois ferme dans 


3 (le nom et le verbe) Breechings, et 


Breeches. 


Exceptions Pariioilitres ſur ei. 


Dans Sleight (Artifice) ſe prononce comme 


7. Anglois ouvert; mais on le prononce com- 
me un i ferme dans Forfeit et Surfeit. Wa 


e ſon d'e fermẽ dans For-eigy et Hei- far; et 


on le prononce comme ai dans Hein. ous, Heir, 
* Leif ure (quoiqu il ſe prononce quelquefois 
comme e fermẽ dans 8 218 ) Skein, T heir, 
Le, et Vein. „„ 6 


| Exceptions S far ei. 


e prononce comme i Anglois ouvert lorſ- 


qui "il n elt = fuivi d'une conſonne dans la 
ſe meme 


comme e ir, comme iet 
Darn, 3 Earn, Earneſt, arge ek - 


nnes dans la meme ſyl- 


n 
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Except, 155 
ethly, ie in Friend, wherein it ſounds like a mort e 3 
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L 27 1 


thin: Fylable ; = as in Plei A- des, He- del. 


Berg; Hei. den- benm, Rei gate, &c. but in 
ei- tber and nei-ther it is ſometimes. pro- 


+ nounced: like the Engliſh 4 long, and 


| ſometimes according to rule, like the Eng- | 


liſh e long, 
It has the ſound of the Engliſh « a in n al 


words wherein it precedes Ab, gn, and ut in 
. the ſame ſyllable, as Weigh, Freight, Deign, 


; Feign, 8c. (in all which g is mute) Feint, 


mr, ie 
oc 


- 


Teint, &c. except in three words men- 
tioned above, viz. Sleight, Seigngry, and 


F. oreign. 


. Particular Exceptions concerning, ie. 


and Steve, wherein it ſounds like. a Tae © 14 


General Exceptions concerning ie and be. ; 


} at. the end. of a word are Always pro- 


nounced like the firſt vowel. in each 


diphthong, viz. ie like i long, and oe like 
o long, as in Die, Foe, &c. except in two 
words, Shoe! and Calu- oe, wherein o 18 


commonly pronounced like o. 
gf Note, 


Cd a 


ie « 


meide fyllabey/ comme dans Plus des Her- 
del. berg, Reil- gate, &c. mais dans ei· tber et 
nei. iber on le pronon ce quelquefois comme un 
, a Anglois ouvert, et e ſuivant la 


regle comme Fe Anglois ouvert. 


On le prononce comme a Anglois dans tous 


| * mots od il eſt ſuivi de Ab, In, et -nt, dans 


ie et be 


la mEme ſyllabe, comme N. eigb, Freight, Deign, 


Feign, &c. (dans leſquels le g ne ſe prononce 
pas) Feint, Teint, &c. exceptẽ dans les trois 
mots que nous avons marques, viz. Sleigbt, 
Seignory, et Foreign, „„ 


* 


| Exceptions Particulieres fur 7 ie. 


„ © 


wg 5 


a je ſon dun e ferme dans Friend, et dans 


Sieve celui de Pz ferme. Fo 


© Exceptions Generales ſur ie et os. 


:& ha fin d'un mot ſe prononce comme la pre- 
miere voyelle de a diphthongue; viz. ie com- 


me i ouvert, et oe comme 0 ouvert, comme 


dans Die, Foe, &c. exceptẽ dans les deux mots 


ment comme 00. 


Shoe et Can. oe, od oe ſe prononce ordinaire- 


— 7 8 . - — ——— — * 2 R 
——— — ered ora — 23 9 —«Uk„ 2 - 3 — 1 
„ £ 22 6 - ITY zee 4 02 3 


wit — Baer ovarian etnets nn v7 ets 7 3 
: l l — 2 - 


__ 408" SE. 


4 

14 
1. 
: 
[+ 
1 
ö 


N. B. 


— 


1 
—— » 


N 


65 
490 
15 
5 
| | 
1 
5 


—— ——— — 2 
F ol 


— my ,. 


* —— —_—_ — 
. — «. — - — 
— tp = rt gn —-— . — — — 2 

— : * 
2 pd 


J 2 $ LR 
—#E = T 
£ 4 
bh 


Except, in Broad, A broad, and Groat, wherein | 
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. e be 1 
Note, The ade is to be obſerved of the dighs 0 
„ ings" ue and ye, at the end of a word ; 
dhe former being pronounced like a long 
mY and the latter like a long i; a8 in Due, . 
Hye, &c. the ſame likewiſe when s is added 

to make the plural of nouns, or third perſon | 

| fingular of verbs, as Dies, Foes, Dues, Pyesz 

&c. and the 4 fo added is ny _ 2 
Rule X. eu * 
e (ne ountd le» gl # long. 


Examples. Earope, Eu-vab; Brew Dew 
View, &c. 


8 * ew in Sew, which is comment founded like 1 


a long o. 


Rule XI oa 18 pronounced like 6 lang 


Examples, Boat, Coat, — Moan, bee. * 


it partakes a little of the ſound of aw; 
and i. in Goal N It ne a me it 


—— CITY * 2 


„ 3 * * — 
. . 
* 


. N — | nn * atk. th. rad 
\ * 


„Eau in Band (Gd its aue has len 9% 
ſame ſound. 


| founds 


** 


K 2 8 4 | 
n en eſt de memes  diphthongues ue et e I 


la fin d'un mot, la premiere ſe pronongant 


comme ouvert, et la ſeconde comme i ou- 


vert, comme dans Due, Pye, &c. C'eſt la meme 


cChaſe lorſqu on ajoute 5 au pluriel des noms, 
du pour la zme perſonne du ſingulier des 


W ane | D Foes, Dues, Pyes, &c. et 


$$ 3 


REGLE X. 


eu, ew, et -iew ſe re comme un ſeu 4 ouvert. 


25 Addams Gaal (lorſquiil ignifie Priſen) oa a le 


Exemples. E 
View, ws 
Exceptẽ ew dans Sow, ants a le fon d' o 
ouvert. Eau dans Beauty ( et ſes * a auſſi 

Pp meme fon, . a 


REGLE XI. 


ft prononce comme o ouvert. 


_ Examples. B bar, Coat, Groan, An Ke. 
Exceptẽ dans Broad, Abroad, et Groat, 
dans leſquels o approche du ſon d' aw; et 


n 


Dy 


ſon 
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Rule 
XII. 


_ Except, 


iſt, 


; | Note, 


1 
ſounds like ai, and the GC is pronounced 
ſoft, as if ſpelt Jail. | 
before a conſonant in the ne ſyllable 
=} have the ſhort ſound of the laſt vowel 
in each diphthong ; viz. ue like a ſhort e 


as in Gueſs, Gueſt, &c.; and ui like a ſhort 
i, as in Build, Guild, Conduit, &c. But in 


words ending with ſilent e, the diphthong 
ui is pronounced like the Engliſh i long, 


according to the third rule, as in : Guide, | 
Guile, Diſguiſe, &c. Fe 


Particular Exceptions. 
The following words, wherein the « 


alone is pronounced, viz. Bruiſe, Cruiſe, 


Fruit, Juice, Nui - ſauce, Pur- -ſuit, Re. 


cruit, Sluice, Suit, and Suit-or, which are 


ba ſounded as if vat . Cruxe, Nu- 


ſance, &c. 


When ua, ue, ui, and. 10 follow Qin the 
ſame ſyllable, the u has the power of d, 
which power cannot more eaſily be * 
plained to foreigners, than by comparing 
it to the ſound of « in the French word 
Quoi] or Quoy! as in Quar- rel, Quact, 
Queſtion, Quick, Quite, Quit, Quote, &c. 


” of ; a Nan - * 
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581 ſon A et wi G 68 'prodpacs! -mellement, 
comme e fi le mot Etoit cpels Jail. 


R E G I. E XII. 


devant une conſonne dans la meme ſyllabe 


"2 oht le fon ferme de la derniere voyelle dans 


chaque diphthongue, viz. ze a le ſon d' e fermẽ 
comme dans Gueſs, Gueſt, 8&e. et ui le ſon d'i 


fermè comme dans Build, Guild, Conduit, &c. 


mais dans les mots qui finiſſent par e muet la 


A4iphthongue ui ſe prononce comme i Anglois- 


ouvert, ſuivant la regle zme, comme dans 
. Guide, Guile, Diſguiſe, c. | 


Exceptions Particulieres. | 
On ne prononce que P « dans les mots ſui- 
vans Bruiſe, Cruiſe, Fruit, Juice, Nuiſance, 


- Purſuit, Recruit, Sluice, Suit, and Suitor, qui 


ſe prononcent comme s'ils Etojent epeles 


ep? Br UZE,. Cruze, N. uſa nce, &c. 4 


- Lorſqu* ua, ue, ui, et uo ſe trouvent apres 


Q 2 dans la meme ſyllabe, à a le meme ſon que 


ws, ſon dont on ne peut donner une meilleure 
idẽe aux Etrangers queen le comparant au fon 
de Þ u dans le mot Frangois 240i! ou Quoy! 
comme dans Quar-rel, Quack, We Wick, 
" wn * * &c. | 


1 30 } 
= TABL E of Words which are 47% 
pendent of the foregoing Rules and Excep- 


tions, with .the common Pronunciation of 
each expreſſed in Itz licks. r 


B * 0 Y  Boey, R Vittles, Colonel 
Curnel, George Jorge, Li tenant. Leuf- 
tenant, Quay Kee, Two Too, Yacht Tot, Yeo- 
man a ee Yelk or Toole (of. an eng) Yoke. 


47 p 5 
kk fry xt — ——— 


2 . 2 2 . 


** 


A aps A BL E of f Fog Words "hich 
ſtill retain their original Pronunciation (or 
nearly fo) notwithſtatiding that they are in 
a manner adopted, by frequent Wien into 

the Engliſh Language. TS 

8 Antique, Archives, 1 

Banditti, Beau, Bureau, Caviare, Car- 
nin Connoiſſeur, Courier, Croup, Cuiraſs, 

Environ, Eſcritoire, Faſcine, Groupe, 8 

trigue, Lieu, Machine, Magazine, Marine, 

Palanqum, Pas, Piquant, Pique, Piquet, Po- 

lice, Poltron, Ponton, Prame, Profile, Ren- 

dezvous, Roquelaure, Rouge, Scout, Sophi, 
Soup, Tete-a-tete, Tornado, Toupee, Tour, 
Tranſmarine, Vermacelh, oct, * 
Adieu. 
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Break- -faſt 
Breaſt - 


Cam- bridge — Cambridge — 
Can-o'e 


Comb 


__ Comfhits 
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FR. 8 i 


Bread Pan | 
Break — : Rompr e 
— Dgeunt 
—  Poitrine 
Breath ( n Haleine — 
Bree ch, N Peffes, Culotte — 
Broad —— Large 
Bro'th-er —— Frere  — 
Bruiſe — Contufon — — 
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APPENDIX 


CONTAINING 


A Brief Accounr of the chief Peculiarities 


p E 
gre 
F N 7 8 * * 
- N F N — ; * % "of 
" * — 7 i . 21 73 3 ww 7 : 
wb 0 n - : 


is mute before t, or after n, in the ſame 
ſyllable, as Debt, Lamb, &c. 
C C ſounds ſoft, like 5, when followed by e, i, or 
an apoſtrophe (denoting the abſence of e) 
28 Cedar. City. Dan d, e eee | 
c - ſounds like h, when followed by ea, ia, ie, 
or io, making different ſyllables, as Ocean. 
Ancient, Precious, Social, &c. except So. 
ciety. 1 5 
GC when 


SUPPLEMENT, 


CONTENANT 


| Queue RE MARQUE S ſur 


5 Les CONSON NES Aerea. 


B ne ſe prononce pas devant t ou après m 


dans la meme ſyllabe, comme Dale, 
Lamb, &c. 


C ſe prononce comme s lorſquiil eſt ſuivi par e, 


i, ou par une apoſtrophe (tenant lieu d'e) 
comme Cedar, City, Danc d, &c. 


C ſe prononce comme p lorſqu il eſt faivi de 


ea, ia, ie, ou io, formant differentes ſyl- 
labes, comme dans Ocean, Ancient, Pre- 


cious, Social, &c. _— Society. 


14 * 
co when followed by e or i, ſounds like *, 


pt, Accident, CTC. e 


„„ „ . ene 4 


c is mute in Indi, Vieuals, Scene, 4 
Science, Sciatica, Sciſſors, Sciffion, | Scymiter, 
_ Scythe, and the” proper: names f Seylla, 
"and Scytbia. 
| In all other caſes C ſounds hard like &. 
3- Ch, when properly Englith, has the ſame 
| ſound with the Italian c, before e or . 
Examp. Child, Chain, ce. 
It ſounds alſo like fo, 1 in words ile 
©" from the French, as Chaiſe, Champaighe, 
&c. and like & in words of Greek ex- 
traction, as Cbriſt, School, Stomach, Arch- 
: e &c. pronounced Art. angel. But if ng 
Arch comes before a conſonant, ch has 


. __ its Ky Wees ſound, as in Hab. 
cb in Tan ſounds like f. 


Chis mute in Drachm, . and: t Sehiſm. 


5 is mute before; 869 as in in Nudge, mn &c. 
| do in Soldier." 5 
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.* 4 7 - 
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#4. a * 8 * 5 ; 4 — * Y 
pe 1 „ * : — 1 
4 * 
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& 34 4 1 


N 
deer d' e 21 a le 15 bade 5 cmme 
12 "Yeeigr, "2 dent, Kee) by 


© ne ſe prononce pas dans Tlie, aa, 
Scene, Sent, Science, Seiatira, Sei ſors, 0 
Aon, Sqmiter, Scythe, et les noms e 
Sqros, Scylla, et Scythia. Dans tout autre 

Bs le ſon dt det... © 
3. * ch dans les mots Anglois, a le meme hs! que 
| le 1 Italien devant e e ou # i. i. Exemple, Child, 
| Chain, &c. | 


On les prononce auſſi e comme 7 dans 
les mots derivẽs du Franois, * comme 
* Chaiſe, Champai gne, "&c, et comme * dans 
les mots tires du Grec, © comme Chriſt, 
School, "Stomach,  Arch-angeh, qu'on pro- 
"nonce Ark-angel ; mais ſi Arch ſe trouve 
* Place devant une confontie, ch retient alors 
Ie ſon Anglois, comme datis el db. 

8 Opt dans Loeb a le ſl Tune 200 


Erbe debe, ; vos 5 ak TC 
4. 55 ne ſe "ſe prononce pas devant ge, © cotrine dans 


Judge, Bridge, &c. ni dans Soldier. 
5. F dans Of a le fon de v. 


ew 


* 
1 
—— 


E a 


1 


6. 'G ſounds ſoft like j before 6. i, or an apoſro- 


9 


Phe, and hard (like the Greek 10 in all” 
other caſes. 287 8 
- Examp. Anke. Rage, A Giant, Ginger, 


thyme to > G's fouindin ing lt: 


E. In the participles paſſive of words ending | 
EZ g hard (and alſo where-ever yg is dou- 
_ bled) it continues hard, notwithſtanding 
the vowels e or i, or an apoſtrophe, as in 
Dragg d. Begging, Digging, &c. 
2. In the termination ger, where-ever it makes | 
{a diſtin ſyllable, g ſounds hard, as in 
Auger, Fin'ger, Lon ger, Stron ger, &c. 
in which kind of words it may be ob- 
ſerved that the g ſounds double, ſo as to 
: belong to both ſyllables. 
. Derivatives i in er, ed, or ing from primi- 
tives in vg, retain the E hard, as Sing- 
ing, Sing-er, from Sing; Hang ing, Hang- 
er, from Hang; Winged or 2 5 
Wing. &c. In which kind of words it 


. 


WS! 


cal ſon mol de j devant e, i, ou une apo- 


ſtrophe, et il a le ſon dur (de la lettre 
Grecque 7 dans tous autres __ 


Exemples, Angel, Rage, Rag d. Vin, Gin- 


&r, &c. — 
5 Exceptions ſur le ſon mol de G. 
10 . Dans les participes paſlifs des verbes qui 
Finiffent « en * avec le ſon dur (et dans tous 
ceux od le g ſe double) il retient le ſon 


dur, quoique ſuivi des voyelles e ou i, ou 


d'une apoſtrophe, comme dans Prat i, 
| Begging, Digging, . 8 


2* Dans la terminaiſon Je partout od elle 


fait une fyllabe, le g 7 a le ſon dur, comme 


dans ui. ger, Fin'-p > Lon Ter, Stron'-. 


ger, &c. dans leſquels on peut remarquer 
que le g ſe prononce à la fin de la pre- 


miere ſyllabe, et au commencement de 


la ſeconde. 0 
30. Les derives en er, ed, ou ing. pris des 
mots qui Gnifſent en xg, retiennent le ſon 
dur de g, comme Singing, Singer, de Sing z 


Hanging, Hanger, de Hang; Wi nged, 


ou * d, de Wii * Kc. dans leſquels on 


peut 


f 
1 


: + 42 1 
88 _—___ be, aper d, chat g. ſounds rg . 
and beiqngs to.the , Hllable on. 
| 655 In the following words G | Is hard not- 
| 9 wichſtanding it e comes before e e ors 13 Viz. 
Geeſe, Gewgaw, Geld, Gelt, Gertrude, Ga 
(with, its compounds) Gibberifh, Cibbous, 
5 I, Giddy 2+ Gift, G Gig, ig, Giggle, Gill, Girl, , Gives 


eee, Gil Gl Gimp, 425 Girt, 


Clem, * Gilps in. 5 2 


502500 


Ci mute before u n in che fame if iis as N 


Cheng, Sign, Sovervign, Ke. . alſo in Phlegm, 
914511 -Seraghio, ; and. Bags wo. 
Pas ſounds like G hard i in 1 Gbo of, a and like Fi in 

Caugb, Laughs. Laugh, Laughter, Rough, 

_ Teng b. Ti rough, ang Enough. In 
+1; other, words. it is mute. "Pg * 
*| "7 is mut in. Hour, Hour, Honef Heir, 
Herb, - won Heſter, 75 byme, John, T 50. 
was, Thawafin, and Tbames. Alſo in 0 Greek 
not + Words, when preceded . by R, as Rbeum, 
_ Rhetoric, Myrrh, dec. and laſtly at. 
\., the cad. of words, as 5 hab, 
3 rab, r 


s % : of 6 1 = \ , 
* * — \ * x 7 2 ®, 
Y? : 97 ; ; X 
— # 4 . - 
. , N : N « # 


| 89. | 


LE Chak, 
peut remarquer que le 2 ſe p 
in de la premiere ſyllabe ſenlement. 
0 Dans les mots ſuivans le G a le ſon dur, | 
quoiquiil ſei trouve devant e ou i, viz. Geeſe, 
_ Gewgaw, Geld, Gelt, Gerirude, Get (et ſes | 


compoſes) Gibberiſh, Gibbous, Giddy, Gift, 


| Gig, Giggle, Gild, Girt, Give, Forgive, Gilt, 

 Gimblet, Gimp, Gird, Girt, Girdle, Be- 

Lin, Gizzard, Gideon Gibbons, Gilhert, and 
Gilpin. 


1 G ne ſe prononce pas devant » dans h meme. 


_ Tyllabe, comme Gnaſb, Sign, Sovereign, &c. 
ni dans Phlegm, Seraglio, et Bagnio. 
Gb a le ſon d'un G dur dans Ghoſt, et de F 
dans Cough, Lough, Laugb, Laughter, 
| Rough, Slough, Tough, T brough, et t Enough. 
Dans les autres mots on ne le prononce pas. 
ne ſe prononce pas dans Hoar, Honour, Ho- 
"weſt, Heir, Herb, Humour, Heftter, 7 bymeg 
JTuobn, Thomas, I homaſin, et Thames, ni 
dans les mots Grecs precẽdes dune R, 
comme Rheuw, Rhyme, Rhetoric, Myrrh, 


Kc. Se eee EE, 


Hel. Sar ab, &c 


* 


10. 


* 11. 


12. 


13. 


11 


K ü is mute before » in the ſame Hllable, as a 


Knave, Know, Knight, &c. 


Lis mute in Balk, Talk, Walk, Stalk, Bain, 


Calm, Calf, Calves, Falcon, Half, Halves, 


Holme (an iſland) and Holmes (a ſurname) 


Pſalm, Qualm, Salmon, Could, Should, and 
Would. 


N is mute after m in the ſame plate a 


Hymn, Autumn, Solemn, &c. 


P is mute before 5, and between m and |, as L 


Pſalm, Tempt, &c. 


Ph is always founded like , except in Ste- 


pben, N ber, and Pbial, whey it ſounds 
like v. 


Ph is mute in Plubiſ, and is pronounced 
. 


Q.is always followed! by u, and, al it "CO 
a ſyllable, ſounds like cw, by which (ass 


Mr. Johnſon obſerves) our Saxon anceſtors 
well expreſſed it. But in terminations 
from the Latin -quzs, and alſo in words 


of French extraction, it ſounds like K. 
Examp. Oblique, Antique, Quoif, Conquer, 
_ . raffque, &c. ſome of which words : 


— 


10. 


[he 


12. 


a 


I4. 


TS. 


K ne ſe prononce pas devant u dans la meme 


8 


Hände, comme Knave, Know, Knight, &c. 

L ne i prononce pas dans Balk, Talk, Walk, 
Stalk, Balm, Calm, Calf, Calves, Falcon, 
Half. Halves, Holme (nom d'une iſle) et 
Holmes (un nom propre) Pſalm, Qualm, 
Salmon, Could, Should, et Would, 

N ne ſe prononce pas apres m dans la meme 

ſyllabe, comme Hymn, Autumn, Solemn, &c. 


P ne ſe prononce pas devant s, ni entre m et 


t, comme Pſalm, Tempt, &c. 
Ph ſe prononce toujours comme 7, except 
dans Stephen, Nepbew, et Phial, dans leſ- 
quels il ſe prononce comme v. 
Pb ne ſe prononce pas dans Phthific, qu'on 
prononce comme sil ẽtoĩt crit Tizzic. 


2 eſt toujours ſuivi d'une #, et lorſqu il com- 


mence la ſyllabe il a le fon de c, qui 
SEtoit la maniere (comme le re marque Monſ. 
Johnſon) dont les Saxons nos ancetres Pex- 
primoient. Mais dans les terminaiſons de- 
 rivees du Latin -guus, et dans les mots pris 
du Frangois, il a le ſon de I. Exemples, 
Obligne, Antique, Quoif, Conquer, Riſque, 
e 7 raffique, 


are now more cl pelt with c or k, 

as Coif, Riſk, Ti raffic, &c. 3 

16. $ ſounds like 2. 1 
. iſt, In the third perſons ga of all 
verbs, and the plural number of all 
nouns, as in Has, Was, Tries, Beer, 
Times, —__ 

2dly, In pronouns poſſeſſive, as His, 12 | 
Theirs, and alſo when preceded by the 
comma denoting pofſeſſion, as Father” 47 


Mother's, Tom's, Wills, &c. (alſo in the 
particle 45.) 


Exception to the two laft Seftions, 


8 has its proper ſound when preceded by 

| c, k, ek, F, p, a, or t, which admit not 
the ſound of 2 ſo eaſily after them, as 

* Speaks, Beats, Rocks, Jack's, Dick's, 
Gilbert 8 Cock's Mur, Cat s- pa, &c. 


2dly, 8 ends like z preceded by a Raid 
in the ſame ſyllable, as Dam- ſel, C im- 
ſon, Thames, Fer- ſey, Guern-ſty, &c. And 


J 5 : — N 
„ Ati, 
5 * 5 ; * 


„ 
Taſinus, th dont pluſieurs #&ctivent 3 


_ preſent plus communement avec un c ou.” 


k, comme Coif, Rift, Traffic, * 
15. S a le ſon de 2. 


10. Dans les troiſiemes an ſingu- 
| Heres de tous les verbes, et dans les plu- 


riels de tous les noms, comme dans 
Has, Was, Tries, Bees, Times, 8c. 

20, Dans les pronoms poſſeſſifs, comme 

His, Hers, Theirs, et lorſqu' elle eſt pre- 


cule as). 
Exception aux deux eie Seftions. 


S retient le ſon ordinaire lorſqu elle eſt prẽ- 
cecdde de c, k, >, f, p, 2, ou t, apres 
leſquelles lettres on ne peut guere la 


prononcer comme ; comme dans Speaks, 
f Beats, Rocks, Jack's, Dick's, Gilbert 9 


* 


Cock s ſpur, Cat's-paw, &c. 


35 $ prend le ſon de 2 lorſqw elle eſt 


prẽcedẽe d'une liquide dans la meme ſyl- 
labe, comme Dam el, Crim-ſon, Thames, 
- 8 Jede ; n ; dec. "+ 5M 1 


ce.elẽe de ha virgule qui ſert à marquer la 
poſſeſſion, comme Father's, Mother's, 
Tom, Wills, &c. an auſſi + la par- 


4361 


Athly, $ between two vowels moſt com- 
monly ſounds like. Z, AS Daiſy, Repriſal, Lo 
Peaſant, Pleaſe, Ryfe u, 3 

Except Houſe, Mouſe, Louſe, Gooſe, Cee ; 

_ - Sauſage, Purchaſe, Promiſe, Caſe, Maſon, 

Baſon, Baſis, Phaſis, and Theſis. Except 
alſo ſubſtantives in ſz, derived from La- 
tin verbs, as Uſe, Abu'ſe, Diſu'ſe, Re fuſe, 
Excu'ſe, &c. ana adjectives derived from 
the participles paſſive of ſome Latin 

verbs, as Redluſe, Profu'ſe, Abſtru ſe, &c. 

Laſtly, Except alſo the words contained in F 

| the next ſection but one, where s ſounds 

2 like 2h. | JC 

* 8 _ ſs ſound like /h in Sure ou} Its com- 
pounds) Iſue,. Tiſſue, Fiſſure, Preſſure, Ruſ- 

fan, &c. alſo in the terminations · aſſion, . 
Mon, -iſffion, - uſſion, as in Paſſion, Impreſs | 
fon, Miſſion, Concuſſion, cc. 

III. S, when preceded by a vowel and followed by 
ion or ian, ſounds like zh, as Invaſion, | 
ms,” Vi Non, Delufion, &. Bur if it 

5b 


u. 


III. 


175 1 


45 $ entre deux voyelles ſe prononee or- 


dinairement comme 2. Exemp. Daiſy, 


| Repriſal, Peaſant, Pleaſe, Raſin, &c. 

Exceptẽ Houſe, Mouſe, Louſe, Gooſe, Geeſe, 
 * Sauſage, Purchaſe, Promiſe, Caſe, Maſon, 
Baſon, Baſi , Phaſis, et Theſis. Il en faut 
excepter auſſi les ſubſtantifs en aſe derivẽs 

des verbes Latins, comme U'ſe, Abu ſe, 
Diſu'ſe, Refuſe, Excuſe, &c. et auſſi les 
adjectifs derives des participes paſſifs de 


quelques verbes Latins, comme Reclu. ſe, | 


Profu'ſe, Abſtru'ſc, &c. 
Exceptẽ enfin les mots contenus dans la 


fection ny” on s 9 5 progonce comme 
2b. 


8 et Fo ſe prononcent comme e þ dans Sure. (et 


ſes compoles) 1ſue, Tiſſue, Fiſſure, Preſſure, | 


Ruſſian, &c. et dans les terminaiſons en 


Aſſion, Mon, ion, et -ufſi on, comme dans 


Piaſſion, Impreſſion, Mi ion, Concuſſion, &c. 
8 prẽcedẽe d'une voyelle, et ſuivie de -in ou 
ian, ſe prononce comme zh comme dans 


- 


Invaſion, Epbęſian, Viſion, Deluſſon, . 


mais ſi elle eft — dune conſonne 


elle 


— — ow 


nd i * 
© * £7 . < 4 


* 


3 1s mute i words, enqing ith r 


Th ene bounds, the one ſoft, as 
- other hard (like the SAY 


Thigh.” n e = 
& HS 5 els 
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„Theis Thou, i Thy, Tbine, 
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17. 


1 W 


S ne ſe prononce pas d. 


oe clin d 
_ E Ke. | 47 


ſe prononce ap. 


855 comme Oheer, Heller, Glo fer, Braſer, &c. 
dans les mots e es ee 
et Treaſure. eg | 


* 


Mand, Viſcount, et Ne 
bd d : vant i 10 od ia (faifant' partie I 6's meme 
nde avec i) ſe *prononte Comme /þ; = 
comme dans Nan, Cottions, "Epyptian, 
ce. mais ſi le f apparticht” à la ſyllabe 
ede 1 regen alors Ie En ordinaire, 
comme dans Vue een Nu = 
ion, &. Ke (DADE Ar. 9047? 
res Cad Aa leo wel qui niſi 
en file, comes Cala, Tb, Bulle, cc. 
ee run doux comme dans Thy, 
Tautre dur (comme le 9 Grec) dans Thigh. 
1% Tp. a un ſon doux dans Thence, There, Y 
(et leurs compoſes) Then, T, bat, „ 
Tpee, Theſe, This, Thoſe, Thus, Thou, 7. by, 
 Thine, Their, Theirs, Them; Though, Al- 
though, Beneath, Bequeath, Betrotb, 
EY 5 Mouths, Diebe, ; Scythes Wreath, Booth, 


Li 4 cui, . 


che te! mY Mouth, Salz, Laaths, : 
| Soothe, and Breathe, *' © , 
2 "oo Where-ever it occurs between. two 
/ EO yowels, as Father, Mether, &. Except 
words of Greek extraction, and alſo 
* derivatives from words ending with th 
= hard, as Earthen, from Earth, &e- 
* Th ſounds ſoft when placed between 
oF and a vow 6 as Burthen, Murther, &c. 
though 1 in ſuch words d is often written 
and pronounced inſtead of 4%, as Mur- 
e ae. 1 Un, MAT ales: th: ſounds 
7 'F Is mute in us whh 1 its | Gees, 
18. Pis mute before 1 in the ſame ſyllable, as 
Write, Wrath, &c. alſo in Sword, Swoon, 
and Anſwer, with their a AST and de- 
rivatives. | . 
The other conſonants have the ame powers as 
* other . e 


— f * 


189. 


8 15 


et dans les verbes Bathe, Mouth, Seeth, 
. Soothe, et Breatbe. 


2 , Partout od th ſe trouve entre 4 5 
5 3 il a le fon doux, comme Father, 
. &c. exceptẽ dans les mots de- 
rivẽs du Grec, et auſſi dans les derives 


des mots qui finiſſent en th avec le ſon 


dur, comme Eartben d Earth, &c. 
30. Tha un ſon doux lorſquiil ſe trouve 
place entre la lettre r et une voyelle, 

comme dans Burthen, Murher, &c. quoi · 

qu'on ᷑crive et prononce ſouvent ces 

mots avec d au lieu de th, comme Mur- 

der, Burden. Dans tout autre cas th ſe T 

prononce avec le ſon. dur. wy 

E ne ſe prononce pas dans Athmo ni 
daans ſes derives. | 
. ne ſe prononce pas devant r * la meme. 
ſyllabe, comme Write, Wreath, 8c. ni 
dans Sword, Swoon, et Anſwer, avec leurs 
compoſes et leurs derives. 


La prononciation des autres conſonnes n'a rien 


qui differe de celle qu'on leur donne dans 
les autres langue | 
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